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Megyegyülés előtt. 
A törvényhatósági bizottság negyedévi 

rendes közgyülésének tárgysorozata szerint a 
következő általános érdekü ügyek kerülnek 
a 28-án tartandó közgyülés napirendjére: 

Az időszaki jelentések felolvasása és 
tárgyalása után nyomban, tehát az eddigi 
szokástól eltérőleg már a közgyülés első nap-
ján, a szolgabiró választás fog megtörténni, 
mely állásra — mint előbbi közleményeink-
ben már megirtuk — a vármegye két közigaz-
gatási gyakornoka Salacz Ferencz szarvasi és 

Hajnal Béla békési tiszteletbeli szolgabirák 
aspirálnak. A választás — tekintve, hogy 
mindkét jelöltnek tekintélyes pártja van, 
előre láthatólag névszerinti szavazás utján 
fog megtörténni. Választás utján lesz betölten-
dő az árvaszéki ülnökök sorából az üresedés-
ben levő árvaszéki elnök — helyettesi állás is. 

A vármegye 1898. évi költségelőirányza-
tára vonatkozó belügyminiszteri rendeletet 
mult számunkban ismertettük, közölvén ak-
kor, hogy a járási orvosok utazási átalányát 
a belügyminiszter egyenlően 160 —160 frtban 
állapitotta meg. A rendelet ide vonatkozó 
része nem felel meg a helyi viszonyoknak, 
mert nem méltányos, hogy a két községgel 
biró csabai és gyomai járásokban a járási 
orvos ugyanannyi uti átalányt kapjon, mint 
pl. az orosházi járásban, amelynek 9 köz-
sége van. A közgyűlés feladata lesz erről a 
belügyminisztert felvilágositani és a járási 
orvosok utazási költségeire előirányzott összeg-
nek közöttük oly arányban való felosztását 
kieszközölni, hogy mindegyik járásban a tiszti 
orvos tényleges kiadásainak megfelelő áta-
lány összegben részesüljön. 

A honvéd tisztképző intézeteknél a vár-
megye által létesitett öt alapitványi helyre 
vonatkozó határozatot a belügyminister jóvá-
hagyván, a honvédelmi minister leküldte a 
vármegyéhez a kiállitandó alapitó oklevelek 
tervezetét és egyuttal az intézetek folytonos 
benépesitése érdekében ajánlja a törvényha-
tóságnak határozata oly irányu megváltoz-
tatását, hogy a létesitett alapitványi helyek 
ne mind a folyó évben, hanem több évre 
felosztva töltessenek be, vagyis 1898. és 1899, 
években egy-egy főreáliskolai, 1900. évben 
egy és 1901. évben két hadapródiskolai 

hely töltessék be. A mennyiben a javas-
latot a közgyülés elfogadja a vármegyének 
évenként lesz módjában fiai közül egyet, 
illetve kettőt alapitványi helyen elhelyezni. 
Méltányos az a kérelem, a melynek pártolá-
sára Zemplénvármegye kéri fel a törvény-
hatósági bizottságot, hogy tudniillik a hon-
véd hadapród iskolákban az állami tisztviselők 
gyermekei részére megadott tandijkedvez-
mény a vármegyei tisztviselők gyermekeire 
is terjesztessék ki; méltányos pedig annál is 
inkább, mert a honvédelmi miniszterium ügy-
körébe utalt közigazgatási teendőket csak-
nem kivétel nélkül a törvényhatósági tiszt-
viselők látják el alsóbb fokon. A közgyülés 
tehát egy méltányos kedvezmény kieszköz-
lését mozditja elő, ha ezen ügyben felirati 
jogát gyakorolni fogja. 

Két törvényhatóság, Gömör-Kishont és 
Heves vármegyék keresték meg törvényható-
ságunkat, hogy a szocziális mozgalmak el-
fojtása, valamint az izgalmat szitó hirlapok 
megrendszabályozására vonatkozó feliratait 
hasonló szellemü felirattal pártolja. Várme-
gyénk, melyben az agrárszocziálisztikus moz-
galmak legelőször ütötték fel fejüket, a 
mozgalom okainak felderitése és orvosszerek 
keresése közben több izben kifejtette már a 
kormány előtt a maga álláspontját, ez ügy-
ben egy ujabb felterjesztés tehát csak az 
előbbi feliratok ismétlése lehetne. Sokkal ér-
dekesebb és morális szempontból fontosabb 
az az eszme, melyre Szabolcsvármegye hivja 
fel a törvényhatóságok figyelmét; feliratában 
ugyanis, melyet pártolás végett hozzánk is 
megküldött, azon alapeszméből kiindulva, 
hogy a községekben a lakosságnak kell egy 
szellemi vezetőjének lenni, a ki birja a la-
kosság bizalmát és megóvja azt a tévtanok-
ban való vak hiedelemtől, kivánatosnak tartja, 
hogy e vezetésre első sorban hivatott köz-
ségi és körjegyzők oly teendők alól, melyek 
az irántuk való bizalmat csak csökkenthe-
tik, felmentessenek. Ilyen pociig legfőkép az 
állami adók behajtása, a mely kizárólag ál-
lami feladat, s különben is oly sok teendőt és 
kiadást ró községeinkre, hogy egyéb köz-
igazgatási és kulturális feladataik végzésére 
azok már alig képesek. A hiszékeny szegé-
nyebb néposztály megvédése czéljából ugyan-
ezen feliratában azt is kéri Szabolcsvármegye 

közönsége, hogy a csalás és uzsora a hiva-
talból üldözendő büncselekmények közé vé-
tessék, a mi igazságos is, mert ha a talán 
éhség által tolvajlásra kényszeritett ember 
büncselekménye hivatalból üldöztetik, keli, 
hogy az embertársainak anyagi megrontá-
sára ravaszsággal, vagy megszorult helyzeté-
vel visszaélve törő bünös minden eset-
ben elnyerje megérdemlett büntetését. 

A közkórház elmegyógyintézetének tervei 
és költségvetése még mindig a belügyminis-
terium felülvizsgálata alatt állván, az érdem-
leges határozat ezuttal is elmaradt, csupán 
néhány, a végrehajtás során felmerült intéz-
kedés sanctionálása szükséges. Egy oly nagy-
szabásu és hosszu időre szóló intézmény meg-
valósitása előtt, hasznos és szükséges min-
den mellékkörülmény figyelembe vétele és 
inkább szenvedjen halasztást az ügy a fel-
merülhető akadályok előzetes elháritása ál-
tal, mint hogy a létesités közben lépjenek 
előtérbe ezen akadályok, vagy az intézet 
kevésbbé alkalmas és megfelelő voltával az 
elhamarkodottságról tegyen tanubizonyságot. 

Három vármegyei szabályrendelet mó-
dositása kerül a közgyűlés napirendjére, egyik 
a tüzrendészeti szabályrendelet, melyre vonat-
kozólag a községekben bent tartható takar-
mány és tüzelő anyag mennyiség szabatosabb 
meghatározása vált szükségessé, — a másik 
a lótenyésztési szabályrendelet, melyet a ma-
gántulajdont képező mének vizsgálatát sza-
bályozó miniszteri rendelettel kell összhang-
zásba hozni és a harmadik a községi pénzke-
zelési szabályrendelet, a melynek átdolgozá-
sát most végzi a javaslattételre a legutóbbi 
közgyűlésből kiküldött bizottság. 

Ezekben végeztünk a fontosabb közér-
dekü tárgyak ismertetésével. A községi ügyek 
közül jelentékenyebbek Gyula városnak több 
utcza kövezésére vonatkozó határozatának 
jóváhagyása iránti kérelme, Körös-Tarcsa 
község határozata a létesitendő vasuti állo-
más költségeihez 15, 000 frt megajánlása tár-
gyában és Doboz községnek a tulajdonát ké-
pező erdő hasznositására vonatkozó határo-
zata és az épitendő körgát költségeihez 
vármegyei segély iránt benyujtott kérelme. 

Munkásügyünk. 
Irta Oláh György. 

I I . 

A nyomor vagy csak a megélhetés ne-
hézségei is oly tényezők, melyek a szenvedő 
vagy nélkülöző lelkében az elkeseredés csi-
ráit teremtik s azt meggyökeresitik. A gyökér-
szálakból burjánoznak fel azon gyomok, me-
lyek a nemesebb növényzet kikelését elfojt-
ják. a gyenge tenyészetet elölik. 

Az elégületlenség, elkeseredés a szivet 
és agyat egyaránt lázassá teszi. Az erő-
emésztő láz, melyet szüntelenül fokoznak a 
fárasztó életküzdelmek, az ingatag lépteket 
könnyen vezérlik a közrend, a törvényesség 
határain tul. 

Azt láttuk, hogy vármegyénk munkás 
népének lelkébe erősen befészkelte magát 
az elégületlenség, az elkeseredés. Láttuk a 
lázas állapot kitöréseit s feltüntek szemeink 
előtt az élénk szinekkel festett sérelmekből, 
nyomasztó életviszonyaikból, sőt nyomoruk-
ból fakasztott vágyak, törekvések képei; de 
azt nem tudjuk, hogy az elégületlenséget, 
elkeseredést oly okok szülték-e, a lázas 
állapotot oly kórok idézték-e elő, melyek 
valóban alkalmasak az elkeseredés, a lázas 
állapot keltésére s nem tudjuk, hogy a kép, 
melyet munkásaink panaszaikban, sérelmeik-
ben elénk tártak, hiven tüntetik-e fel a valót, 
vagy csak leplezik azt. 

Azon sérelmek, melyeket munkásaink 
nyiltan felpanaszoltak, alig minősithetők olya-
noknak, melyekből elkeseredés, gyülölség mél-
tán fakadhat. Nem hathattak azok okszerűen 
arra, hogy a munkás nép a közrend, a törvé-
nyesség korlátait átlépve, tetteiben, vágyai-
ban a kitörések terére sodortassa magát. 

A felsorolt sérelmek általában véve olya-
nok, melyek kellemetlenek lehettek, de nem 
elviselhetlenek s nem orvosolhatatlanok. A 
megszokása a jobbadán régi időkből eredt 
sérelmeknek, némi türelmes önmegadást is 
teremtett s évtizedeken át szenvedték azo-
kat kisebb-nagyobb kedvetlenség, elégület-
lenség morajával, de nem törtek ki. Miért 
hát éppen ezen sérelmek azok, melyeket, 
mint elkeseredésük okait, előtérbe állitottak ? 

Alkalmasnak mutatkoztak az idő és vi-
szonyok a kitörésre? 

TÁRCZA. 

S z A.. n a k . 

Jöjj ! 

Hol vagy ? . . . Álmodlak-e ? . . . vagy létezel, 
A szivemmel játszik csak szeszélyed ? 

Mint a sugár, mely a tenger felett 
Megcsillan s a hullámba mélyed. 

Mély, mély a t e n g e r . . . Ez az én szivem. 
Vihar sem szánt többé felet te; 
Rajta a halál nyugalma l e b e g . . . 
Oh, mi sok van i t t eltemetve! 

Kincses hajók feküsznek romhalomban, 
Szirtjeinél a csalódásnak; 
A horgonyok mind darabokra törve, 
Sírt rangoknak zátonyra ásnak. 

Oh, hova lett a büszke árboczokról 
A bizalomnak vitorlája 1 
Rongyokra tépve — megismernéd-e: 
Melyik a boldogság foszlánya ? 

Jöjj , szállj alá szivemnek mélységébe: 
Gyönyörei érintetlenek még; 

Ha van hatalmad: hozd fel, hogy szivednek 
Szerelmét azok ékitsék I 

Vagy én megyek s mint egy uj Aeneas 
Ágyad szélére ülve, elbeszélem 
Minden örömem s minden gyászomat: 
A csalfa élet hogyan bánt el vélem. 

S te elsimitod homlokom felhőit, 
Mint Didó egykor Aeneassal tet te; 
És látva lelkem égő sebeit, — 
Résztvevő könyre fakadsz majd f e l e t t e . . . 

De mégse. Hiszen oly rövid az élet! 
Maradjon rejtve a gyász néma t i tka : 
Ne a vezeklés mártyr-útja légyen 
A bölcső ós sir közé szoritva I . . . 

Oh jöj j ! Borits be hajad sátorával, 
Hadd élvezzem az olympusi árnyat I 
Szivemben üde hullámverést érzek: 

Ujra kibontom büszke vitorlámat. 

Egymást ölelve dülünk habja közé 
A biborszinben hullámzó tengernek, 
És suhanunk a tündérszigetekre, 
A hol felénk hűs pálmák integetnek. 

Ott kötünk ki a legvirágzóbb p a r t o n : 
Édes gyümölcsöt ajkunkkal szedünk, 
Mig lelkeinkben még szebb világ támad, 
A melyben multat, jövőt feledünk. 

Feledünk m i n d e n t . . . Lelkünk egybe olvad; 
Jelenné válik mind az egész élet; 
Oh jö j j : szivemnek gyöngyeivel várlak, 

Utadra h i n t e m . . . Ugy fogadlak téged 

L. Károly Szilárd. 

A polgár i kör bálja. 
M o s t k e z d e m s a j n á l n i , h o g y az u r I s t e n 

n e m p o é t á n a k t e r e m t e t t , M i k o r m é g a g y m n á -
z i u m b a j á r t a m s az i r o d a l o m j e l e s e i n e k é l e t r a j -
z á t m a g o l g a t t a m , m i n d i g c s a k a z t l á t t a m , h o g y 
b i z o n y - b i z o n y a z o k nagyon s z e g é n y l e g é n y e k 
v o l t a k , s a s z e l l e m i t ő k e h á t a m e g e t t s o h a s e m 

v o l t k a p i t á l i s , é r t v e a l a t t a p é n z t , p é n z t é s h a r -
m a d s z o r i s p é n z t , e g y s z ó v a l n e m v o l t gerschli-jök. 
M o s t h o g y f e l n ő t t e m , az t t a p a s z t a l t a m , h o g y 
a z o k n a k m é g i s j o b b d o l g u k v o l t m i n t nekem! 
E g y r é s z t a z é r t , m e r t n e k e m s i n c s p é n z e m , s e m 
p e d i g k ö l t ö i v é n á m . Ö n e k i k m e g v o l t az a vi-
g a s z t a l á s u k , h o g y h a é h e s e k v o l t a k , l e i r t á k 
A t t i l a l a k o m á j á t , s m i g e z t i r t á k , e l f e l e j t e t t é k , 
h o g y ő k v o l t a k é p e n n e m e b é d e l t e k , de m i t cs i -
n á l j a k é n ! l ? 

A polgári kör báljáról k e l l e n e i r n o m , d e m i -
vel u t á l o m a s a b l o n t ( p a r d o n , m e g n e h a l l j a 

D ó c z y L a j o s ) c h a b l o n t , s n e m a k a r o m e n n e k a 
s z é p m u l a t s á g n a k a r e f e r á d á j á t m i n d e n f é l e . . . . 
K a r n e v a l h e r c z e g a r a n y b e t ü k k e l f o g j a b e i r n i a 
p o l g á r i k ö r 12-iki b á l j á n a k h i s t ó r i á j á t n a p l ó j á b a . . . 

v a g y 

. . . . v a l ó b a n , a l e g m a g a s a b b v á r a k o z á s o k a t i s 
f e l ü l m u l ó f é n y e s s i k e r ü b á l z a j l o t t le e h ó 1 2 - n e k 
é j j e l é n a g y u l a i p o l g á r i k ö r b e n . . . s t b , s t b . f rá -
r i s o k k a l m e g t ö l t e n i , — k ö l t ő n e k pedig n e m s z ü -
l e t t e m , h o g y a k é s ő u t ó d o k n a k é k e s r i m e k b e n 
b e s z é l j e m el a b á l f é n y e s s é g e t , h á t p r ó z á b a n 
k e l l i r n o m f r á z i s n é l k ü l . 

I g e n á m ! D e m o s t m e g az a b a j , h o g y ez 
a b á l m e g é r d e m l i , m e g k ö v e t e l i , h o g y h o s s z a s a b 
b a n f o g l a l k o z z é k v e l e a f e l ü l e t e s u j s á g i r ó , h a 
m á s é r t n e m , h á t a r r a a g y ö n y ö r ü s z é p a s s z o -
n y o k r a é s l á n y o k r a v a l ó t e k i n t e t b ő l is , a k i k o t t 
v o l t a k . 

. . . . A b á l f é n y e s s i k e r é b e n o r o s z l á n r é s z ü k 
v o l t S a l G y u l á n a k é s S a l J ó s k á n a k , a k i k a n y -
n y i t d o l g o z t a k é s f á r a d t a k , h o g y a t e r e m a b á l 

régi jó h i r n e v é h e z k é p e s t — d i s z e s l e g y e n s meg 

k e l l a d n i , h o g y m é l t ó s i k e r k o r o n á z t a f á r a d o z á -
s a i k a t . I g e n ü g y e s n e m z e t i s z i n ü d r a p é r i á k v o l -
t a k a t ü k r ö k fö l é h e l y e i v e , s a t e r e m n a g y 
k á l y h á j a f e n y ő f a t ö r z s n e k m a s z k i r o z v a . 

A b á l i k ö z ö n s é g u g y a n n e m v o l t o l y a n 
n a g y s z á m u , m i n t az e l ő z ő é v e k b e n , s i g y az 
a n y a g i s i k e r t a l á n k i s e b b , m i n t a m e n n y i — a 
m u l t b ó l k ö v e t k e z t e t h e t ő l e g v á r h a t ó v o l t , — d e 
j ó k e d v , k e d é l y e s s é g d o l g á b a n b i z o n y á r a n e m m a -
r a d t m ö g ö t t e a h a j d a n i b á l a k n a k ez a m u l a t s á g . A z 
é t e l e k e t , i t a l o k a t n e m d i c s é r e m , h i s z e n a Lojzi 
bácsi k o n y h á j a , p i n c z é j e m a g a - m a g á t d i c s é r i s a 
k ü l ö n d i c s é r e t c s a k f r á z i s s á v á l n é k . 

A m u l a t s á g c s a k u g y r e g g e l 7 ó r a f e l é k e z -
d e t t v é g z ő d n i . 

J e l e n v o l t a k : Asszonyok: B e k k e r E n d r é n é , 
B i r t a l a n S á n d o r n é , F r a l l e r I s t v á n n é , F e h é r K á l -
m á n n é , G y ö n g y ö s s y L á s z l ó n é , G u b i c z a K á r o l y n é , 
H o r v á t h I s t v á n n é , H o f f m a n n F e r e n c z n é , K o v á c s 
I m r é n é , K o c s i s L á s z l ó n é , L e n d v a y M á t y á s n é , 
L i c s k a J ó z s e f n é , N é m e d y L a j o s n é , P a p p G y u l á n é , 
R e m e l e J ó z s e f n é , S z é n á s s y J ó z s e f n é , S c h m i d t 
A n t a l n é , N . S z a b a d o s A n t a l n é , N , S z a b a d o s 
J ó z s e f n é , T a k á c s y L a j o s n é , D r . W i e l a n d S á n -
d o r n é , V é g h G á b o r n é . Leányok: K i r c h n e r B e r t a , 
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Nem. Soha kevésbé nem lehetett a ki-
törést indokolni, mint akkor, midőn az meg-
történt. 

A legnagyobb s méltán figyelmet, sőt 
megdöbbenést kelthetett sérelemként lett fel-
tüntetve munkásaink által a türhetetlen nél-
külözés, a nyomor. A többi sérelem mind 
csak ezek élénkitésére ecsetelt szinképzés volt. 

Nyomort, de még csak nagyobbmérvü 
nélkülözést is vármegyénk munkásai sem ek-
kor, sem más időben nem szenvedtek s nem 
szenvednek ma sem. Elkeseredésük mégis 
általános volt s ma, midőn felpanaszolt sé-
relmeik oly sok irányban orvoslást nyertek 
s láthatják a jóravaló törekvést az orvos-
lásra. mit sem enyhült annak ereje. Készek 
ma is, minden következményekre tekintet, 
minden okoskodás és meggondolás nélkül a 
közrend, a köznyugalom megbontására; sőt 
ma már nemcsak az eshetőséget tekintik 
küzdelmeikben a sikerre reményt nyujtó té-
nyezőnek, de meggondoltan szervezkednek 
a siker biztositására s a rendkivül kitágitott 
küzdtéren jelentkezők nagy számára tekin-
tettel, a siker hitével eltelve, a kezdetnél 
homályosan körvonalozott czélok meghatáro-
zásában s ujabb czélok támasztásában egy 
hatalmas lépéssel előbbre is haladtak. 

Nélkülözés, nyomor! Ez volt az elénk 
tárt panaszok legnagyobb réme s ezt hall-
juk hangoztatni ma is. 

Szemébe kell néznünk e rémnek! Meg-
kell vizsgálnunk, hogy valóban él-e s oly 
ijesztő-e az, mint feltüntetve lett; s tudnunk 
kell, hogy nem-e csak leple annak, mely 
valójában a munkás nép körében él s mely-
nek eddig nevet adni nem tudott vagy nem 
akart ? 

Azután, majd foglalkozzunk a kérdés 
azon fontosabb részével, hogy melyek hát a 
munkások azon sérelmei, a melyeknek orvos-
lását sürgetve jogos téren állanak s melyek 
azon okok, melyek valójában előidézték s 
fentartják: a munkások mozgalmát. 

Békésvármegyének az 1890. évi nép-
számlálás adatai szerint összes népessége 
129033 férfi, 129353 nő, összesen: 258386. 
Ezen népesség a foglalkozások főcsoportja 
szerint következőleg oszlik meg: értelmiségi 
keresettel foglalkozik 1219 férfi, 306 nő s 
értelmiségi keresetnél alkalmazott szolga: 
514 férfi, 33 nő. Őstermeléssel foglalkozik 
4S922 férfi, 7229 nő. Iparral foglalkozik 
13534 férfi, 1465 nő. Járadékból él 492 
férfi, 1263 nő. Napszámos 13885 férfi. 7S71 
nő. Házi cseléd 305 férfi, 5069 nő. Háztar-
tásban foglalkozik 56140 nő. Más foglalko-
zásban van 722 férfi, 79 nő. Foglalkozás nél-
kül él: 14 éven alul 45733 férfi. 4545S nő. 
14 éven felül 3389 férfi, 4427 nő. Letartóz-
tatott 128 férfi, 13 nő. Ismeretlen foglalko-
zásu 109 férfi. 

Ezen népességből kereső férfi 79-178, 
kereső nő 18846, kereső tehát összesen 97784 
egyén. 

Az összes férfi népségnek tehát 61'60%-a, 
az összes női népességnek 1 4 1 1 % a, az ösz-
szes népességnek pedig 37-82% a a kereső. 

Az első tekintetre feltünik a férfi ós 
női kereső népség százaléka között a rend-
kivüli különbség, mi a főként földmiveléssel 
foglalkozó népességünknél igen kedvezőtlen 
jelenség, mert általában a mezőgazdaságnál 
sokkal több tér nyilik a női foglalkozásra, 
mint más foglalkozásu népesség körében. 

A keresők aránya az országban az ösz-
szes népességhez viszonyitva, 40'98%-ot tesz 
ki. Békésvármegyében a keresők százaléka 
az összes népségnek 37*82%. Tehát a kere-
sők számát tekintve, az országos százalék-
nak jóval alatta áll vármegyénk, sokkal több 
nálunk a keresők terhére és illetőleg kereset 
nélkül élők száma, mint az ország legnagyobb 
részében s ez, ismét hivatkozva földmivelő 
népességünk tulnyomó számára, egyátalán 
nem kedvező jelenség. 

Az eltartottak száma vármegyénkben 
49555 férfi, 111197 nő, összesen 160752. 
Minden 1000 lakosra j u t 507 férfi, 1137 nő, 
ki keresők által tartatik, illetőleg ki nem 
keres. Az eltartottakból, illetőleg nem kere-
sőkből jut 1000 keresőre háztartásban fog-
lalkozó nő 574, házi cseléd 55, 14 éven aluli 
gyermek 933, 14 éven felüli gyermek 80, 
letartóztatott 2, összesen 1644 egyén. 

Ez nem mondható kedvezőtlen helyzet-
nek, mert egy egyénre 164 eltartott esik. 

Az országban az összes férfi népességnek 
62-53% kereső. Békésvármegyében 61*60%, 
tehát alatta áll az országos százaléknak, a 
nő keresők az ország összes női népességé-
nek 2 0 9 9 % - á t képezik; vármegyénkben a 
női keresők százaléka 14-11%, tehát a hely-
zet az országos viszonyokkal szemben szer-
felett kedvezőtlen. 

De lássuk különösen a mezőgazdasággal 
foglalkozók viszonyait. 

Van vármegyénkben földbirtokos föld-
mives: 20163 férfi, 1404 nő, nagyobb bérlő 195 

férfi, 3nő, tiszt 177, mérnök mezőgazdaságban 
alkalmazva 1, gépész 96, szolga i 1355 férfi, 
59 nő. napszámos 8082 férfi, 1822 nő, csa-
ládi kisegitő 8792 férfi, 3941 nő, összesen, 
48861 férfi, 7229 nő, együtt: 56990. Hozzá-
adva ehez az erdészettel, méhészettel foglal-
kozókat, lesz az őstermeléssel foglalkozók 
összes száma 56 i 51. 

Az őstermeléssel foglalkozókat teljesen 
keresőknek tekintve, ez vármegyénk összes 
kereső népességének 57'46%-át teszi. 

A keresők terhére, illetőleg kereset nél-
kül él az őstermelés terén: 96730, ezt hozzá 
adva a keresők számához, a 152881 egyén-
hez, tehát az összes népesség 59'17%-ának 
eltartása tisztán a mezőgazdasági kereset 
terhére szorul. 

A keresők százaléka a mezőgazdaság 
terén 57-46%, az országos átlag 62*45% 
lévén, látni való, hogy vármegyénk helyzete 
e tekintetben sem mondható kedvezőnek; de 
ha az őstermeléssel foglalkozók, vagy annak 
terhére élők, tehát az őstermelők osztályá-
hoz tartozók országos 75%-át tekintjük, 
vagy a Tisza balpartjának 80'23%, Bihar-
vármegyének 88%, Aradvármegyének 87%-át, 
vagy Hódmezővásárhelynek 78'30%, Kecske-
métnek 70-37%. Szegednek 60. 6'0%-át vesz-
szük vármegyénk 59-17%-ával párhuzamba, 
látni fogjuk, hogy itt sokkal kevesebb egyén 
él a mezőgazdaság terhére. 

Lássuk most már közelebbről a munká-
sok viszonyait. 

Vármegyénkben v a n . összesen, minden 
foglalkozást számitva 51371 napszámos. Eb 
ből kereső 21756. tehát az összes keresők 
22'26%-a s van eltartott 29615, tehát min-
den egyes kereső napszámosra esik 1'36 
egyén eltartása s ez kedvezőbb az általános 
vármegyei helyzetnél, mely szerint minden 
egyénre 1 64-nek az eltartása esik. 

Vármegyénkben az összes népség 19'88 
%-a napszámos, tehát a helyzet e tekintet-
ben kedvezőbb, mint a szomszédos, vagy leg-
alább is az ország hasonló természetű s tár-
sadalmi viszonyok között levő helyein, mert 
például Hajduvármegyében az összes népség-
nek 21-16, Csongrádvármegyében 26'79, Bács-
Bodrogvármegyében 28-19, Szabolcsban 23 61, 
Torontálban 20 44, Hódmezővásárhelyen 21*91. 
Szegeden 19"98. Szabadkán 2 5 0 9 % napszá-
mosokból áll. 

Sokkal fontosabbak reánk nézve a mező-
gazdasági napszámosok viszonyai. 

Vármegyénkben van összesen mezőgazda-
sági napszámos 12831 férfi, 10586 nő. ösz-
szesen tehát 23417 s az összes népség 9. 06% a 
Ebből kereső férfi 8092. kereső nő 1822 s 
igy a keresők eltartására szorul 4733 férfi, 
8764 nő, összesen tehát 9914 kereső tart 
12503 nem keresőt s ju t minden keresőre 
1-04 eltartott. 

Ez kétségbevonhatlanul igazolja, hogy 
mezőgazdasági munkásainknak e tekintetben 
a helyzete sokkal kedvezőbb, mint az álta-
lános keresők és eltartottak s mint az ösz-
szes napszámos keresők és eltartottak hely-
zete. De e helyzet már nem mutatkozik oly 
kedvezőnek más törvényhatóságok hasonló 
viszonyaival való összehasonlitásban, igy ne-
vezetesen Biharban 8718 kereső tart 8857, 
Hajduvármegyében 3680 kereső tart 3960. 
Szabolcsban 4938 kereső tart 4829, Aradban 
9809 tart 10897, Csongrádban 3695 tart 
4471 egyént s a környéken csak Hódmező-
vásárhely helyzete kedvezőtlenebb, hol 974 
kereső tart 2194 nem keresőt. 

Tehát a környéken átalában mindenfelé 
kevesebb esik a mezőgazdasági napszámos 
munkásra eltartott egyén, mint vármegyénk-
ben, s ebből okszerüen levonhatnánk. azt a 
következtetést, hogy általánosságban nehe-
zebbek vármegyénkben a megélhetési viszo-
nyok, de e következtetésnek azon nehézség 
áll előtte, hogy vármegyénkben a 12831 férfi 
keresővel szemben: 8764 nem kereső nő áll; 
s ez rendkivül nagy szám s oly viszonyt tün-
tet fel, mely érdemes arra, hogy okait ku-
tassuk s az eredményt mezőgazdasági mun-
kás viszonyaink megvilágitására alkalmazzuk. 

Minél nehezebbek a viszonyok arra, hogy 
a, mezőgazdasági munkás családjának élet-
szükségleteit biztositsa, annál kevésbbé nél-
külözheti a munkatársat, a kereső segitséget, 
s minél kevesebb nehézségekbe ütközik a 
család fentartás, annál nagyobb a munkatárs, 
a kereső segitség nélkülözhetésének esete. 

Ha vármegyénk mezőgazdasági munkás 
napszámosai rendkivül nehéznek vagy lehe-
tetlennek tartanák családjaik eltartását, s ha 
a mezőgazdasági munkaviszonyok olyanok 
lennének, hogy a kereset nem biztositaná az 
életszükségletek megszerzését, — ha nagyobb 
mérvü nélkülözést vagy nyomort kellene szen-
vedniök: bizonynyal nem néznék el oly nagy 
számát a felhasználatlan női munkaerőnek s 
a munkabiro gyermekek segitségének nélkülö-
zését; s bevonnák a kereset terére az eltar-
tott nőknek s ifjaknak munkára képes ré-
szét; mely az átlagos számitás szerint a 8764 

nőnek csak egy ötödét véve 1753 kereső 
társat szolgáltatna, ezenkivül bevonná a mun-
kanélküli 14 éven felüli s 16 éven aluli if-
jak nagy számát, együttvéve több mint 3000 
munkanélkül élő egyént. 

Felállitható tehát a tétel: vármegyénk- ; 

ben azért van olyan sok eltartott nő és ifju 
a mezőgazdasági munkás napszámosok kö-
zött, mert a férfi napszámosok a családfen-
tartás munkájában nélkülözhetik a segitő 
társat, vagy mert a mezőgazdasági viszonyok 
olyanok, melyek a munkásnak elég foglalko-
zást nem biztosithatván, a női s ifju segitő 
tára munka nélkül maradt. 

A tétel második része igényel tehát be-
hatóbb bonczolást. 

A vármegyénkben végrehajtott földadó 
kataszteri munkálatok folyamán megállapit-
tatott a müvelés alá vett földterületeknek 
müvelési ág szerint külön-külön számitott 
müvelési költsége; s ezen adatokat véve ala-
pul, kell vármegyénkben átlag egy kat. hold 
szántóföld müvelésére az aratás és cséplés 
munkájának nem számitásával: 12 napszám-
munka. Vau vármegyénkben 434032 k. hold 
szántóföld, ennek tehát a mezőgazdasági mun-
kája igényel 5. 208334 napszámot, s ha ezen 
összeget az őstermeléssel foglalkozó összes 
kereső 56151 egyénből álló népességre eloszt-
juk, jut egy keresőre 96. 40 napszám, - de 
akkor már minden mezőgazdát, --- akár föld-
birtokos, akár nem, egy tekintet alá vettünk, 
holott kétségtelenül a helyzet kedvezőbb 
ennél a napszámos munkásra nézve. 

Van vármegyénkben 3319 k. hold gyü-
mölcsös, veteményes kert. Ennél a kataszteri 
munkálatok szerint a müvelési költség, nem 
napszám-munkára helyezkedve állapittatott 
meg, s igy szakértő mezőgazdák adataira 
támaszkodva egy k. hold müvelésére ásás. 
gereblyézés, vetés, gyomlálás, kapálás nap-
számot számithatunk. Kert birtokosaink szá-
mára adataink nincsenek, s igy i t t is nap-
számosokra nézve legkedvezőbb helyzetet, — 
az összes keresők számát véve alapul, a kert 
művelésre igényelt 73018 napszám felosztat-
ván az 56151 mezőgazdasági kereső közt, 

jut egyre 1. 30 napszám. 
Szőlő van vármegyénkben: 6350 k. hold. 

s egy holdnak müvelésére a kataszteri s 
mezőgazdák adatai szerint kell 64 napszám; 
összes szőlő területünk müvelésére kell tehát 
406. 400 napszám s igy az 56151 kereső 
után ju t egy egyénre 7. 24 napszám, 

Van vármegyénkben; 46333. k. hold 
rét, s egy hold müvelésére, illetőleg termé-
nyei betakaritására kell a kataszteri adatok 
szerint 5, összesen tehát 231. 665 napszám, 
melyből ugyancsak az 56151 földmivelő ke-
reső után jut egyre 4. 12 napi munka. 

Hagyjuk figyelmen kiviül a napszám 
mennyiség kiszámitásnál a legelő, erdő és 

nádas munkáját, s mint megjegyeztük az 
aratást és cséplést és a földmunkát is, s igy 
jut mezőgazdasági munkára. 109. 06 napszám. 

Az 56151 kereső földmivesből, mint lát-
tuk, 23417 a kereső napszámos, s igy föld-
birtokos, - bérlő, - gazdatiszt, - gépész stb. ösz-
szesen 32. 734. 

Rá kell mutatnunk e helyen tulajdon-
képeni földmüveseinkre, nevezetesen jelez-
nünk kell azt, hogy községeink elöljárósága 
átalában ezekből áll, s a tehetősebb gazda 
már nem igen foglalkozik a szorosan vett 
földmives munkával, szántással, vetéssel, ka-

pálással, ezt átalában gyermekeire bizza s 
maga legfeljebb a felügyelet munkáját gya-
korolja, napszámosszerü munkát egyátalán 
nem végez. 

Szorgosan, nagy körültekintéssel mér-
legelve ezen viszonyainkat, ugy találjuk, hogy 
a 32734 kereső földbirtokos, föidmives, gaz-
datiszt stb. közt több mint 20% nem végez 
tényleges napszámosszerü munkát, tehát ek-
ként a 6546 keresőre eső egyenként 109. 06 
munkanap a szorosan vett 23"417 napszámos 
munkásra esik, s igy a 717. 711 napból egy 
munkásra eső 30. 67 munkanap a 109. 06 

munkanapot felemeli 139. 73 kereső napra 
egy évben, minden mezőgazdasági napszámos 
munkásra nézve. 

Ez a legkisebb szám, mely adataink alap-
ján kiszámitható, ennél nem kevesebb, de fel-
tétlenül több a munkásnak évenként a mun-
kanapja. 

Vármegyénkben a munkásnak 10 évi 
átlag s a legmagasabb ós legkisebb mező-
gazdasági munka napszáma szerint átlagos 
munkabére 72 krral számitható, s ekként 
a 139. 73 munkanap egy munkásnak évenként 
106 frt keresetet biztosit. 

Az aratás, cséplés keresménye 80 frt 
120 frt között ingadozik, s átlag 100 frtra 
tehető, s ezt hozzá adva az évi 106 f r t nap-
szám keresményhez, — egy munkás legkisebb 
— évi jövedelme: 206 frtot tesz. 

Megfelel ezen összegnek azon összeg, 
milyet maguk a munkások is, mint legkisebb 
összeget számitanak. 

Állitsuk ezen keresménynyel szembe a 
munkás s az általa eltartott nem keresők 
életszükségleteinek fedezésére szorosan meg-
kivántató összeget. Igen nehéz e tekintetben 
adatainkat biztos alapra helyezni, oly külön-
félék a munkás mai igényei, hogy azokból 
alig lehet kiválasztani azokat, melyeket szá-
mitásba vehetünk, s igy egy oly alapra kell 
helyezkednünk, melyet magok a munkások 
szolgáltatnak rendelkezésünkre. 

A napszámbér ellátással ós ellátás nélküli 
átlagánál rendszerint aratásban 30 kr, csép-
lésben 22 kr, kaszálásnál 16 kr, szőlőmun-
kában 15 kr, kapálásnál 10 kr, egyéb mun-
kánál 14 kr, átlag tehát 17-83 kr s e sze-
rint egy munkás évi ellátására 65 fr t 07 
krt számít. Az ellátáson kivül a munkás na-
ponkénti szükségleteit: 7, 17 krra számitva, 
mely az ellátáshoz viszonyitva elég magas, 
25 krra tehető tehát a munkás napi szük-
ségletének fedezésére kivántató összeg, s igy 
tekintve, hogy a vármegyénkben egy munkás 
keresőre 1. 04 eltartott j u t : minden munkás 
szükségletének fedezésére 186 frt 16 kr szük-
séges, ezt pedig az évi 206 frt, fedezi.. 

Ezen adatok tehát nem támogatják a 
munkás törekvéseket s nem állitják jogos 

térre a munkások igényeit, sőt igazolják fel-
állitott tételünket. De nem is kellene a szám-
adatok tanuságához folyamodnunk. Tudjuk 
azt a mindennapi életből, hogy vármegyénk-
ben van mezőgazdasági munka elég, mert 
idegen munkásokkal kell a szükségletet fe-
dezni, s nagyon tarthatatlan azon panasz, 
hogy a nyári hónapokban aratás, cséplés ide-
jén gyülvén össze a munka, annak teljesíté-
sére sokkal nagyobb a munkás kereslet, mig 
egyébként máskor a munkás kinálat haladja 
tul a keresletet; mert a legközelebbi évek-
ben végrehajtott folyamszabályozási, vasuti, 
állami ut készítési stb. munkálatokhoz sem 
szegődött vármegyénkből elég munkás, mi 
kétségtelenül igazolja, hogy munkásnyomor 
vármegyénkben nincs s a mezőgazdasági rend-
szeres legkevesebb munka legkisebb bére is 
biztositván a munkás évi szükségleteinek fe-
dezését: azt sem nehezebb munka vállalá-
sára, sem az eltartottak munkába vonására 
a szűkség nem kényszeriti. 

Mégis van a munkásnak panasza a meg-
élhetés, családfentartás nehézségeit illetőleg. 
Van-e ennek jogosultsága? Kétségtelen, hogy 

rendes viszonyokat véve zsinórmértékül: nincs! 
De sajnos, munkásnépünk rendkivüli viszo-
nyok közé sodortatott, s a rendkivüli viszo-
nyokat nem mezőgazdasági helyzetünk, ha-
nem a munkás önmaga teremtette. Csak 
figyeljük meg munkásaink életviszonyait, s 
látni fogjuk, hogy a tisztán napszámos kere 
setére utalt munkás, ép ugy öltözködik, mint 
a vagyonos paraszt gazda; feleségének, leá-
nyának viganója ép ugy selymes, bársonyos, 

mint a vagyonosabb gazda leányának. Ily 
fényüzésre természetesen nem elég a kereset, 
s rendesen előre drága előlegekkel emészti fel 
azt, hogy fényüzési nagyzásának megfelelhes-
sen. A takarékos s társadalmi viszonyainak meg-
felelően élő munkás szerényen, tisztességesen 
megél vármegyénkben, s ha betegség vagy 
valamely csapás nem hátráltatja, csak mér-
sékelt takarékosság s munkásság mellett elég 
példa tanusitja; szerez is. 

Mezögazdasági munkásaink sérelmeinek 
főtárgyával végeztünk, és feltüntettük ezzel 
kapcsolatban mezögazdasági munkásviszonya-
inkat. A felhozott más sérelmek, panaszok, 
teljesen egyéni természetűek, s mint ilyenek 
nem lehetnek általános, egy egész társadalmi 
osztály mozgalmának, törekvésének czélpont-
jai, s a jogszolgáltatásnak minden terén teljes 
orvoslásra is találnak azok, s reméljük a 
közel jövő tisztázván a munkásviszonyokra 
boruló homályt, tisztázza s rendezi a fontos 
ügyet s meghozza az orvoslást a munkások 
azon általános sérelmére is, mely a munkás-
körök betiltásában nyilvánult, s mely sajnos 
amellett, hogy czéltalan, s a kivánt eredmény 
elérésére nem vezetett, nemcsak munkásaink-
nak, de alkotmányunknak is valódi sérelme. 

A vármegye közgyülése 
(február 28-án. ) 

Tárgysorozat: 

1. Alispáni jelentés a vármegye állapotáról 
és a szeptemberi közgyülés óta tett nevezetesebb 
intézkedésekről. 

2. A közigazgatási bizottság jelentése 1897. 
évről. 

3. A vármegyei számonkérőszék jegyző-
könyve a vármegyei tisztikar tevékenységéről. 

4. Elhalálozás folytán megüresedett egy 
szolgabirói állásnak választás utján leendő be-
töltése, e czélból kijelölő bizottság alakitása. 
A választás a közgyülés első napján fog meg-
tartatni. 

5. Árvaszéki, elnök helyettes választása. 
6. Az Orosházán alakitott második lóavató 

bizottság elnökének megválasztása. 
7. Belügyministeri rendelet az 1898. évi 

költségvetés megállapitása tárgyában. 



Melléklet a „Békés" 1898. 8-ik számához. 
8. A kereskedelemügyi m. kir, minister 

rendelete, a távbeszélő hálózat kiegészitéseül 
megépitett bronz-áramkörök létesitési költségei 

czimén még hátralékos 700 forint megfizetése 
iránt. 

9. Honvédelmi ministeri rendelet a honvéd-
tisztképző intézeteknél tett alapitványok alapitó 

oklevelének kiállitása és az alapitványi helyek 
betöltése idejének megállapitása tárgyában. 

10. Zemplénvármegye körlevele a m. kir. 
honvéd-hadapród iskolákban a tandij kedvez-
ményeknek a törvényhatósági tisztviselőkre ki-
terjesztése tárgyában intézett feliratának támo-
gatása iránt. 

11. Szabolcs vármegye körlevele a jegyzők-
nek az adóbehajtás körüli teendők alól való 
felmentése s az uzsora ós csalás büntetteknek a 
hivatalból üldözendő cselekmények közé soro-
zása tárgyában kelt feliratának támogatósa iránt. 

12. Gömör-Kishont vármegye körirata a 
socialistikus mozgalom tárgyában a képviselőház-
hoz intézett feliratának hasonló szellemü felirat-
tal támogatása hánt. 

13. Hevesvármegye körlevele a „Népszava" 
é s : , Földmivelő" czimü lapok terjesztésének meg-
gátlására irányuló feliratának támogatása iránt. 

14. Pénztári ügyek. 
15. Alispáni jelentós a vármegyei közkórház-

nak elmegyógyintézettel való kibővitése tárgyá-
ban tett közbeeső intézkedésekről. 

16. Alispáni előterjesztés a lótenyésztési 
szabályrendelet módositása tárgyában. 

17. A tüzrendészeti szabályrendelet módo-
sitása a téli takarmány s tüzelő anyagok el-
helyezésére vonatkozólag. 

18. Épitkezési bizottság jelentése a vár-
megyei épületek 1898. évi javitása tárgyában. 

19. A földmivesiskolai bizottság jelentése a 
földmives iskola állapotáról. 

20. A községi pénzkezelési szabályrendelet 
kidolgozására kiküldött bizottság jelentése ós 
szabályrendelet tervezete. 

21. A közigazgatási bizottság átirata, mely-
lyel dr. Veres József gyomai orvos összeférhet-
lenségi ügyét illetékes elbirálás végett átteszi. 

22. Uj-Kigyós község 1898. évi költségelő-
irányzata és az ellen beadott felebbezés. 

23. Özv. gróf Lamberg Fülöpné továbbá 
Nagy Gusztáv és társai körös-ladányi lakosok 
felebbezése Körös-Ladány község képviselőtes-
tületének a körgát adókivetése tárgyában hozott 
67/1897. számú határozata ellen. 

24. B. Puskás István és társai dobozi lako-
sok felebbezése, a dobozi képviselőtestületnek a 
községi erdő kezelése és hasznositása tárgyában 
hozott 95/897. számú határozata ellen. 

25. Sipos Mihály és társai szeghalmi lako-
sok felebbezése, Szeghalom község képviselőtes-
tülete által az asphalt járda földmunka költ-
ségeinek átvállalása tárgyában hozott 169/897, 
számú határozata ellen. 

26. Békés község határozata a jegyzői mun-
kakör beosztása tárgyában s Turóczy Endre 
által c határozat ellen beadott felebbezése. 

27. Körös-Tarcsa község határozata egy 
vasuti állomás létesitésének 15000 forinttal való 
segélyezése tárgyában, valamint Kigyósi Imre ós 
társainak ezen határozat ellen beadott felebbezése. 

28. Bézy Balázs felebbezése Orosháza köz-
ség képviselőtestületének a jegyzői munkakör 
megállapitása tárgyában hozott határozata ellen. 

29. Az orosházi községi irnokok felebbezése 
a fizetésük felemelése iránti kérelmüket elutasitó 
képviselőtestületi határozat ellen. 

30. Vámos Sándor felebbezése K. -Tarcsa 
község képviselőtestületének legelőbérösszeg el-
engedése tárgyában hozott határozata ellen. 

31. Az országos kézi munkára nevelő egye-
sület kérvénye, az egylet támogatása iránt. 

32. A kisdednevelők országos egyesületének 
kérvénye segélyezés iránt. 

33. A mensa academica egyesület elnöksé-
gének kérvénye alapitvány létesitése iránt. 

34. A torontálmegyei, községi és körjegyzői 
szaktanfolyam igazgatójának kérvénye anyagi 
támogatás iránt. 

35. Gyulaváros képviselőtestületének kérvé-
nye, Gyulaváros egyes utczáinak kikövezése tár-
gyában hozott 208/97. számú határozatának, va-
lamint az ennek alapján kötött vállalati szerző-
dés jóváhagyása hánt. 

36. B. -Csaba község határozata a felállitan-
dó 6 osztályú állami elemi iskola tárgyában. 

37. Gyulaváros határozata házhelyek el-
adása tárgyában. 

38. Doboz község kérvénye körgát épitésé-
hez segély adása iránt. 

39. Gyulaváros ós Szilágyi András ós neje 
között kötött adásvételi szerződésre vonatkozó 
képviselőtestületi határozat. 

40. Orosháza község adásvételi szerződés 
jóváhagyása iránti kérvénye. 

41. Szarvas község határozata ártéri adó 
czimén felmerült tulkiadásainak fedezése tár-

gyában. 
42. Csorvás község kérvénye, módositott 
szervezési és fizetési szabályrendeletének jóvá-

hagyása iránt. 

43. Csorvás község kérelme, a csorvási indó-
házi kőút meghosszabbitása iránt. 

44. Tót-Komlós és Csorvás községek hatá-
rozatai az orvosi javadalmak és látogatási dijjak 
megállapitása tárgyában. 

45. Tót-Komlós község kérvénye, a köz-
ségi rendőrök fizetésének felemelése tárgyában 
hozott 12/98. számú határozatának jóváhagyása 

iránt. 
46. Tót-Komlós községnek az epreskerti 

házhelyekre vonatkozó adásvételi szerződósok 
tárgyában kelt határozata. 

47. Szarvas község határozata az „Árpád" 
szálloda bérlőjének 100 forint kárpótlás engedé-
lyezése tárgyában. 

48. A szarvasi ismétlő iskolai tanitók fize-
tés emelésére vonatkozó képviselőtestületi ha-
tározat. 

49. Békés község képviselőtestületének 
242/97. számú határozata, amely szerint az ügy-
kezelési szabályrendelet tárgyalása a napirend-
ről levétetik. 

50. Békés község kérvénye a 289/89. számú 
szabályrendelet 3. §-ának revisiója iránt, a vá-
lasztott bizottsági tagok számának szaporitása 
tárgyában. 

51. Békés község kérvénye a László Ist-
ván és nejével kötött kisajátitási egyezség jóvá-
hagyása iránt. 

52. Békés község kérvénye a Nyiri Gábor 
és nejével kötött kisajátitási szerződés jóvá-

hagyása kánt. 
53. Békés község kérvénye a László Sán-

dor és nejével kötött kisajátitási egyezség jóvá-
hagyása iránt. 

54. Békés község kérvénye a Virág János 
és társaival kötött kisajátitási egyezségek jóvá-

hagyása kánt. 
55. Békés község határozata a bikás-lak 

eladása tárgyában. 
56. Vésztő község határozata uj közvágóhid 

építése tárgyában. 
57. Gyulavári község kérvénye az alsó-

fehér-körösi ármentesitő társulattal kötött kisajá-
titási egyezség jóváhagyása iránt. 

58. Mező-Berény község kérvénye Bereczky 
József és társaival kötött adás-vételi szerződés 
jóváhagyása iránt. 

59. Mező-Berény község határozata a Stern-
féle háznak polgári iskola czéljaira történt meg-
vétele tárgyában. 

60. Mező-Berény község kérvénye Hegedüs 
Mihálylyal kötött adás-vételi szerződés jóvá-
hagyása iránt 

61. Mező-Berény község kérelme a körös-
tisza-marosi ármentesitő társulat részére kiadott 
kötelező nyilatkozat megerősitése iránt. 

62. Körös-Tarcsa község kérvénye özv Szabó 
Ferenczné s társai k. -tarcsai lakosokkal kötött 
adás-vételi szerződés jóváhagyása iránt. 

63. Körös-Tarcsa község kérvénye Kozma 
Ferencz k. -tarcsai lakossal kötött adás-vételi 
szerződés jóváhagyása kánt. 

64. Körös-Tarcsa község és Tusz Péter és 
neje között kötött adás-vételre vonatkozó köz-
ségi határozat. 

65. Szeghalom községnek haszonbér elen-
gedése tárgyában hozott határozata. 

66. Sámson község képviselő-testületének 
határozata az orvosi lak tisztogatására szükséges 
20 frtra vonatkozólag. 

67. Endrőd község határozata a község ga-
bonakészletének kölcsönkép való kiosztása tár-
gyában. 

68. Gyoma község határozata a nagypincze 
épület anyagának eladása tárgyában. 

69. Bánfalva község szegényház vétele tár-
gyában kelt határozata. 

70. Hajnal Béla t. b. szolgabiró kérvénye 
az Orosházán volt helyettesitése tartamára járó 
fizetéskülönbözet kiutalása kánt. 

71. Szathmáry Sándor árvaszéki nyilván-
tartó kérvénye drágasági pótlók ós rendkivüli 
segély iránt. 

72. Özv. Praznovszky Ferenczné kérvénye 
férje után temetési járulék kiutalása kánt. 

73. Szilágyi László járási irnok kérvénye 
drágasági pótlék és redkivüli segély iránt. 

74. Petneházy Ferencz k. -tarcsai k. jegyző 
kérvénye nyugdijösszegébe beszámitandó java-
dalmának ujból leendő megállapitása iránt. 

75. A vármegyei hivatalszolgák kérvénye 
drágasági pótlék kiutalványozása iránt. 

76. Béres Mihály békési lakos kérvénye 
gyógydij elengedése iránt 

77. Borbiró Mihály vésztői alapitványi pénz-
tári adós részére kiadott törlési engedély jóvá-
hagyása. 

78. Garai Károly gyomai bérkocsis kérelme 
a bérkocsi viteldij megváltoztatása iránt. 

79. Lővi Miksa sz. -szt. -tornyai gyámpénz-
tári adós ügyében határozat. 

80. Községi költségelőirányzatok az 1898. 
évre. 

81. Vésztő, Szeghalom, Endrőd, Csorvás és 
Tót-Komlós községek elöljáróinak kérvénye 1897. 

évi tulkiadásaik utólagos engedélyezése iránt. 
82. Gyula város kérvénye a 289/897. bgy. 

számú törvényhatósági bizottsági határozat meg-
változtatása iránt. 

83. A vármegyei pénztári tisztség jelentése 
az 1897. évi házi pénztári tulkiadások tárgyában. 

84. Mező-Berény község 1898. évi községi 
közmunka költségvetése. 

85. Békés község képviselő-testületének ha-
tározata behajthatlanná vált községi pótadó, köz-
munka stb, törlése tárgyában. 

86. Öcsöd község elöljáróságának kérvénye 
vármegyei és községi adók törlése és előirása kánt. 

87. K. -Ladány község képviselő-testületé-
nek határozata községi pótadó törlése tárgyában. 

88. Szabadság iránti kérvények. 
89. Gyámpénztári tartalék-alapból kiuta-

lások. 
90. Gyámpénztári számadások az 1896-ik 

évről. 

A közigazgatási bizottság ülése. 
Február 14. 

I s m é t egy k ivá ló t a g j á n a k n y ú j t o t t a az e l i s -
m e r é s p á l m á j á t a b i z o t t s á g , m e g r a g a d v á n az a l k a l -
ma t , hogy a Csák G y ö r g y k i r . p é n z ü g y i g a z g a t ó k i -
t ü n t e t é s é t köz lő miniszteri l e i r a t f e l o l v a s á s a a l k a l -
m á v a l ö r ö m é n e k és a k i t ü n t e t e t t h a s z n o s m ű k ö d é s e 
t e l j e s m é l t á n y l á s á n a k k i f e j e z é s t a d j o n . A z ü l é s l eg-
több i d e j é t a k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g éves j e l e n t é -
s é n e k m e g á l l a p í t á s a v e t t e i g é n y b e , a m e l y b e n a 
b i z o t t s á g az e g y e s k o r m á n y z a t i á g a k 1897 évi fon 
t o s a b b e s e m é n y e i r ő l é s m o z z a n a t a i r ó l s z á m o l be az 
ö s s z m i n i s z t e r i u m n a k . E n n e k k a p c s á b a n k e r ü l t szóba 
a s a j t ó s z a b a d s á g k é r d é s e is a szocz ia l i s i zga t á sok 
m i k é n t l e e n d ő k o r l á t o z á s a t e k i n t e t é b e n , a m e l y r e 
v o n a t k o z ó l a g t e t t e g y é r t e l m ű f e l s z ó l a l á s o k t a n ú s -
k o d n a k v á r m e g y é n k v e z e t ő i n e k s z a b a d e l v ű f e l f o g á -
s á r ó l . 

A z ü l é s e n j e l e n v o l t a k : dr . Lukács G y ö r g y 
fő i spán e l n ö k l e t e a l a t t : d r Fábry S á n d o r a l i s p á n , 
dr . Bodoky Z o l t á n f ő j e g y z ő , Oláh G y ö r g y f ő ü g y é s z , 
Jantsovits P é t e r á r v a s z é k i e l n ö k , d r . Z ö l d y J á n o s 
főo rvos , Csák G y ö r g y k i r . t a n . p é n z ü g y i g a z g a t ó , 
R e z e y Sz i lv iusz k i r . t a n f e l ü g y e l ő , Haviár L a j o s k i r . 
f ő m é r n ö k , Liszy V i k t o r k i r . ü g y é s z , d r . Hajnal Ist-
ván, d r . Zsilinszky E n d r e , Ladics G y ö r g y , Jantso-
vits E m i l , Kel ler I m r e , g ró f Almásy D é n e s , Vi-
dovszky J á n o s , Z l i n s z k y I s t v á n közig . biz . t a g o k . 

A közigazgatási bizottságnak az 1897 é v r e vo -
n a t k o z ó j e l e n t é s é t d r . B o d o k y f ő j e g y z ő t e r j e s z t e t t e 
e l ő ; s a j a v a s l a t r é s z l e t e s f e l v i l á g o s í t á s o k a t n y u j t a 
j e l en t é s s z e r k e s z t é s é r e v o n a t k o z ó m i n t á b a n f e l t e t t 
k é r d ő p o n t o k r a . Min t é r d e k e s e b b p o n t o k a t k i e m e l -
j ü k , hogy a b i z o t t s á g az e g y e s ü l é s i és g y ü l e k e z é s i 
j o g n a k t ö r v é n y h o z á s i u t o n v a l ó s z a b á l y o z á s á t t a r t j a 
k í v á n a t o s n a k . Az agrár-soczializmusra v o n a t k o z ó l a g 
e l ő a d j a a j e l e n t é s , h o g y e z e k t e r j e d e l e m b e n és in -
t e n z í v i t á s b a n n ö v e k e d t e k , k ü l s ő k i t ö r é s e k b e n u g y a n 
seho l s e m n y i l v á n u l t a k , a z o n b a n az o r o s h á z i és 
s z e g h a l m i j á r á s b a n a l e g t ö b b f ö l d m i v e l ő m u n k á s 
s o c z i a l i s t á n a k v a l l j a m a g á t . L e g e l t e r j e d t e b b a m o z -
g a l o m az o r o s h á z i , s z e g h a l m i és b é k é s i j á r á s o k b a n , 
s z ó r v á n y o s a n a z o n b a n az egész v á r m e g y e t e r ü l e t é n 
é sz l e lhe tő . A b a j n a k l e g f ő b b o k a a m e g é l h e t é s i v i -
s z o n y o k k a l v a l ó e l é g ü l e t l e n s é g , a k e r e s e t n e k a 
tél f o l y a m á n c s a k n e m t e l j e s h i á n y a , v e s z é l y e s s é 
a z o n b a n a m o z g a l m a t a h í r l a p o k és v á n d o r a p o s t o -
lok u t j á n t ö r t é n ő i zga t á s teszi , a k ik a h e l y z e t 
s ö t é t e b b s z í n b e n való f e l t ü n t e t é s é v e l és h iu á b r á n -
dok . t u t z o t t k ö v e t e l é s e k h a n g o z t a t á s á v a l s z í t j á k az 
e l é g ü l e t l e n s é g e t . A b a j j e l e n k i t e r j e s z t é s é v e l s z e m -
ben — m o n d j a a j e l e n t é s — a l e g e r é l y e s e b b és 
l e g m e s s z e b b m e n ő i n t é z k e d é s e k s z ü k s é g e s e k o t ö r -
v é n y t e l e n k i t ö r é s e k m e g a k a d á l y o z á s á r a . 

B é k é s v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i és k ö z i g a z g a -
tási b i z o t t s á g a a r e n d e l k e z é s é r e á l l ó c seké ly e s z -
k ö z ö k k e l á l l a n d ó a n i g y e k e z e t t a b a j a l a p o k á t orvo-
so ln i , m u n k á t és k e r e s e t f o r r á s t n y i t o t t a m u n k a -
n é l k ü l i e k n e k , i g y e k e z e t t e g y e s t é l i ház i ipa r i m u n -
k á k k a l k e d v e z ő v é tenni az anyagi , h e l y z e t e t s a 
m u n k á s o k ü g y e i n e k és b a j a i n a k g y o r s és i g a z s á g o s 
o r v o s l á s á v a l c s i l l a p í t a n i a m e s t e r s é g e s e n f e l i z g a t o t t 
e g y é n e k e t , m i n e k h a t á s a é s z l e l h e t ő is a n n y i b a n , 
hogy m á s v á r m e g y é k k e l s z e m b e n a b é k é s v á r m e g y e i 
socz i á l i s t ák a t ö r v é n y e s u t o n való h a l a d á s r a n a -
g y o b b h a j l a n d ó s á g o t m u t a t n a k S e t e k i n t e t b e n s o k a t 
v á r u n k , a l e g ú j a b b a n h o z o t t a m u n k a a d ó k közö t t i 
j o g v i s z o n y s z a b á l y o z á s á r ó l szó ló t ö r v é n y é l e t b e l é p é -
sé tő l , a z o n b a n , n e m h a b o z u n k k i j e l e n t e n i , hogy 
m i n d a d d i g , m i g é p p e n a s a j t ó s z a b a d s á g m e g v é d é s e 
é r d e k é b e n is n e m g á t o l t a t i k m e g a s a j t ó v a l va ló 
v i s s z a é l é s , a z a z m i g b ü n t e t l e n ü l l e h e t h a z a f i a t l a n -
s á g r a s o s z t á l y o k e g y m á s e l l en i g y ű l ö l e t é r e i zga tn i , 
a k í v á n t e r e d m é n y e l é r h e t ő n e m lesz . 

H a az i t t e n i m u n k á s o k n i n c s e n e k k u b i k m u n -
káva l e l f o g l a l v a , rendesen f e d e z i k a s z ü k s é g l e t e t s 
l e g f e l j e b b o t t , hol a c z u k o r r é p á t t e r m e l i k n a g y o b b 
a r á n y o k b a n , f o r d u l e lő a h i á n y a he lybe l i m u n k á -
s o k b a n s k e l l e t t m á s v i d é k i m u n k á s t h o z a t n i , á m d e 
ez t is l e g i n k á b b csak a z é r t , m e r t a h e l y b e l i m u n -
k á s o k m é g m i n d i g f e l e t t e m a g a s i g é n y e k k e l á l l n a k 
elő B t i s z t e s s é g e s b é r é r t d o l g o z n i n e m h a j l a n d ó k . 

A j e l e n t é s n e k ezen r é s z é h e z d r . Hajnal I s t -
ván s zó l a l t fel , ki a k é r e l e m b e n a s a j t ó s z a b a d s á g 
k o r l á t o z á s á t vél i l á tn i . A n a g y e r e d m é n y e k r e h i -
v a t o t t s z a b a d s a j t é k o r l á t o z á s a h e l y e t t ő i n k á b b 
az t k i v á n n á , h o g y a s a j t ó u t j á n e l k ö v e t e t t v é t s é g 
s z i g o r ú b b a n b ü n t e t t e s s é k és az i z g a t á s o k e l l en he-
l y e s e b b és g y o r s a b b e l j á r á s a l k a l m a z t a s s á k . 

D r . Bodoky Z o l t á n Z o l t á n f ő j e g y z ő a szöve-
g e t e r e d e t i a l a k j á b a n a j á n l j a e l f o g a d á s r a ; a vá r 
m e g y e a b b a n n e m a s a j t ó s z a b a d s á g o t , d e az azza l 
va ló v i s s z a é l é s t k í v á n j a k o r l á t o z n i , m e r t a szo-

cz i á l i s t a s a j t ó h a z a f i a t l a n s á g r a . é s o s z t á l y g y ü l ö -
l e t r e i zga t . 

D r . Fábry S á n d o r a l i s p á n á l t a l á n o s h e l y e s -
léssel f o g a d o t t f e l s z ó l a l á s a s z e r i n t a sajtó s z a b a d -
s á g á t n e m k í v á n j a s e n k i k o r l á t o z n i , d e a n n a k sza -
b a d o s s á g á t igen is ke l l . A s z o c z i á l i s t a sajtó a f e n -
á l ló r e n d , a t á r s a d a l o m és va l l á s e l l en i zga t , i s t e n 
t a g a d ó , e l b o l o n d i t j a a h i s z é k e n y n é p e t , me ly m i n -
d e n t i g a z n a k g o n d o l , a m i t n y o m t a t v a lá t , m e r t 
a z t t a r t j a , h o g y ha n e m vo lna igaz, n e m s z a b a d n a 
az t m e g í r n i . E z e k k e l a t é v e s z m é k k e l van m e g -
m é t e l y e z v e a nép . A j ó v i s z o n y o k k ö z ö t t é lő a l -
földi n é p n e m i smer i az á r v a - , l i p t ó m e g y e i n é p 
s z e g é n y s é g é t . A szocz iá l i s s a j t ó a v a g y o n o s a b b a l -
földi n é p e t i g y e k e z e t t m e g n y e r n i , mer t e z e k p á r -
t o l á s á t ó l több a n y a g i h a s z o n r a van k i l á t á s u k . A 
s a j t ó s z a b a d o s s á g a e l l en t e e n d ő i n t é z k e d é s é p p a 
h a z a f i a s s a j t ó é r d e k é b e n t ö r t é n n é k és k í v á n t a t i k és 
a f e l t e r j e s z t é s is a z t czé lozza . 

Oláh G y ö r g y f ő ü g y é s z a t ö r t é n e l e m b ő l m u -
t a t j a k i , h o g y a v á r m e g y e a szabadságharcz , a l a t t 
h a s o n l ó á l l á s p o n t o t fog l a l t el, m i k o r Táncsics l a p -
j á b a n u g y a n a z o n e s z m é k e t h a n g o z t a t t a , m i n t m a a 
szocz iá l i s t ák . E n n e k m e g a k a d á l y o z á s a i r á n t Z e m -
p l é n m e g y e á l t a l a k o r m á n y h o z intézett f e l i r a t o t 
B é k é s v á r m e g y e is t á m o g a t t a . A k k o r m o n d o t t a K o s -
s u t h L a j o s , hogy ő m a g a sem g o n d o l t a , hogy a 
s a j t ó i ly i r á n y b a n f o g j a h a s z n á l n i s z a b a d s á g á t és 
meg ígé r t e , h o g y i n t é z k e d n i fog a n n a k k o r l á t o z á s a 
t e k i n t e t é b e n . T e h á t csak az t k ö v e t e l i m a az or -
szág , a m i n e k s z ü k s é g é t m á r 1 8 4 8 - b a n h a n g o z -
t a t t á k . 

D r . Hajnal I s t v á n a r r a ké r i a b i z o t t s á g o t , 
hogy h a m á r a szövegezés m e g m a r a d , l egye m é g 
hozzá , h o g y a s a j t ó v é t s é g e k e r é l y e s e b b ü l d ö z é s é t 
és s z i g o r ú b b megbüntetését k i v á n j a . 

D r . Fábry S á n d o r a l i spán s z e r i n t ez a k é r e -
lem az e r e d e t i s z ö v e g b e n m á r b e n f o g l a l t a t i k . K ü -
lönben a mi az e r é l y e s e b b e l j á r á s t i l le t i , m a m á r 
n a g y j a v u l á s é s z l e lhe tő , d e ez a lól az i z g a t ó k 
S t r o h m a n n á l l í t á s áva l s o k s z o r k i b ú j n a k . A m u n k á s 
nép tő l k i c sa l t p é n z e n á l l í t a n a k m a g u k h e l y e t t egy 
irni , o lvasn i a l ig t u d ó e g y é n t , ez leiili a b ü n t e t é s t , 
a b ű n ö s p e d i g t o v á b b é l ő s k ö d i k a m u n k á s o k o n és 
h a s z n á l j a az t i z g a t á s a i v a l a m a g a a n y a g i c z é l j a i r a . 

A k é r d é s e s p o n t o t , v a l a m i n t az egész j e l e n -
tés s z ö v e g é t e z u t á n v á l t o z a t l a n u l e l f o g a d t á k . 

A v á r m e g y e a l i s p á n j á n a k a január havi közálla-
potokról szóló j e l e n t é s é t l a p u n k j ö v ő s z á m á b a n k ö -
z ö l j ü k . 

Az a l i spán i j e l e n t é s t , v a l a m i n t a t öbb i s z a k -
e l ő a d ó n a k a mult h ó r a v o n a t k o z ó j e l e n t é s é t a bi-
z o t t s á g t u d o m á s u l v e t t e . 

F e l o l v a s t á k e z u t á n a Csák G y ö r g y p é n z ü g y -
igazga tó k i t ü n t e t é s é r e v o n a t k o z ó k o r m á n y r e n d e l e t e t , 
m e l y sze r in t ő F e l s é g e n e v e z e t t e t a Y I . fizetési 
o s z t á l y b a l é p t e t t e e lő és k i r á ly i t a n á c s o s s á nevezte 
ki . A b i z o t t s á g a l e i r a t o t ő sz in t e ö r ö m m e l v e t t e 
t u d o m á s u l , ü d v ö z ö l v é n a k i t ü n t e t e t t i gazga tó t , ki 
eddig i m ű k ö d é s é v e l a b i z o t t s á g t e l j e s m e g e l é g e d é -
sét , r o k o n s z e n v é t és n a g y r a b e c s ü l é s é t é r d e m e l t e ki . 

A Gyula v á r o s h o z t a r t o z ó e p e r j e s i p u s z t a l a -
kosai r é s zé rő l b e n y ú j t o t t a z o n k é r e l m e t , hogy a n y a -
könyv i t e k i n t e t b e n az u j - k i g y ó s i a n y a k ö n y v i k e r ü -
l e thez c s a t o l t a s s a n a k , m i u t á n ezá l t a l az u j - k i g y ó s i 
a n y a k ö n y v v e z e t ő é s z r e v e h e t ő m u n k a t e r h e l é s b e n n e m 
részesü l és m e r t a p u s z t a 27 k i l o m é t e r n y i r e f e k s z i k 
a v á r o s t ó l , mi a város i h a t ó s á g g a l va ló é r i n t k e z é s t 
r e n d k i v ü l m e g n e h e z í t i , p á r t o l ó l a g t e r j e s z t e t t é k fel 
a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z . 

Özv . Zöldy J á n o s n é g y u l a i l a k o s n a k j á r d a 
kö l t s ég l e í r á sa i r á n t i k é r e l m é t e lső f o k ú h a t á r o z a t -
hoza ta l v é g e t t k i a d t á k G y u l a vá ros k é p v i s e l ő -
t e s t ü l e t é n e k . 

Szuhanek J ó z s e f u n g v á r i l a k o s n a k a gyu la i 
község i b i r ó s á g e l len e m e l t p a n a s z á t , m i u t á n a 
v i z s g á l a t m e g t o r l á s t é r d e m l ő m u l a s z t á s o k f e n f o r -
g á s á t n e m t a l á l t a , e l u t a s í t o t t á k . 

A T o l d i F e r e n c z és S á n d o r á l ta l Kiss G á b o r 
gyula i l akos e l l en i n d í t o t t c se l éd ü g y b e n a f e l e b -
bezés e l u t a s í t á s á v a l h e l y b e n h a g y t á k az a l i spán 
I l - o d f o k ú h a t á r o z a t á t . 

Kiss G á b o r n a k Sz i l ágy i T ó d o r e l len i n d í t o t t 
m e z ő r e n d ő r i k i h á g á s i ü g y é b e n a b e a d o t t f e l e b b e z é s 
fo ly t án a b i zo t t s ág az e lső f o k ú h a t ó s á g o t u j e l j á -
r á s r a u t a s í t o t t a . ' 

A v á r m e g y e l e g t ö b b k ö z s é g é b e n a tan- és óvó-
köteleseknek ö s s z e í r á s a k e v e s e b b t a n k ö t e l e s , i l l e t v e 
ó v o d a k ö t e l e s g y e r m e k e t t ü n t e t fe l , m i n t az e lőző 
é v b e n . E z e n k ö r ü l m é n y az ö s s z e í r á s h i á n y o s t e l j e -
s í t é s é r e e n g e d v é n k ö v e t k e z t e t n i , az e l ö l j á r ó s á g o k a t 
az ös sze í r á s u j és p o n t o s f o g a n a t o s í t á s á r a utasították. 

A tanítók ö t ö d é v e s 50 f r t o s k o r p ó t l é k a a folyó 
é v b e n e s e d é k e s s é vá lván , a b i zo t t s ág f e l s z ó l í t o t t a az 
i s k o l a s z é k e k e t az i s k o l a fenntartó e g y h á z a k a t é s m a -
g á n o s o k a t , h o g y ezen k o r p ó t l ó k o t m i n d a z o n tanítók r é s z é r e , k ik 1 8 9 3 . s z e p t e m b e r 2 5 - é n m á r s zo l -
g á l a t b a n v o l t a k , f o l y ó s í t s á k , e s e t l e g a r r a k e l l ő l e g 
fe l sze re l t f o l y a m o d v á n y b a n i d e j e k o r á n á l l a m s e -
g é l y t k é r j e n e k . 

A közkórház b e t e g s z o b á i n á l s z ü k s é g e l t j a v í t á s i 
m u n k á l a t o k s o r á n f e l m e r ü l t 96 f i t 55 k r t u l k i a d á s 
f e d e z é s é r e a b e l ü g y m i n i s z t e r j ó v á h a g y á s á t k iké r i a 
b i zo t t s ág . 

A b e a d o t t f e l e b b e z é s e l u t a s í t á s á v a l j ó v á h a g y t a 
e z u t á n a b i z o t t s á g a z o n a l i s p á n i h a t á r o z a t o t , m e l y -
ben Klein M i k s a m e z ő - t u r i l a k o s a vo l t c s e l é d j e 
S á n t a S á n d o r k ó r h á z i k ö l t s é g e i n e k m e g f i z e t é s é r e 
k ö t e l e z t e t e t t . 



H o f f e r Antalné puszta-földvári volt postames-
ternő felebbezése folytán adójából 2 forint 86 krt 
törölt a bizottság. 

Dr. Török Gábor békési lakosnak a tőle kö-
vetelt állami adók elleni felebbezését elutasították. 

A pénzügyminiszternek rendeletét, melyben 
Grünwald Kálmán békési lakosnak 149 fr t 33 kr 
adóját törölni rendelte, végrehaj tás végett kiadták 
a pénzügyigazgatóságnak. 

Nagy-Szénáson 2L frt 50 kr, Puszta-Szent-Tornyán 37 frt 63 kr, Endrődön 136 fr t 47 kr, Bán 
falván 15 frt, Gyulán 23S frt 05 kr, Uj Kígyóson 
90 fr t 9 kr, Szent-Andráson 5 frt 4S kr. vármegyei 
útadó törlését különböző okokból a bizottság 
elrendelte. 

Tudomásul vettek ezután a kereskedelemügyi 
miniszter rendeletét, amelyben a vármegyének az 
államépitészeti hivatal személyi és dologi kiadásai-
hoz való hozzájárulását a vármegye részére telje-
sített m u n k a . i rányához képest az összes költségek 
37° u -ában, vagyis 2072 frtban állapította meg. 

Több kisebb tárgy elintézése után az ülés 
délben véget ért. 

H í r e k . 
A vármegye évnegyedes közgyűlésére a héten 

szétküldötték a meghívókat, a melyekhez csatolt 
tárgysorozat 90 pontot foglal magában. Az ügyek 
előkészítése a vármegyén folyamatban van; csü 
törtökön tartott ülést a jogügyi szakosztály, a jövő 
hét elejét is igénybe veszik a szakosztályi ülések, 
mig az állandó választmány e hó 25-én pénteken 
d. e. 9 órakor kezdődő ülésében fogja az ügyeket 
tárgyalás alá venni. 

Segédlelkészek áthelyezése. Kópis József róm. 
kath. segédlelkészt Nagyvárad-olasziba, Krisztik 
János bikácsi ideig, helyettes lelkészt Békésre se-
gédlelkészszé helyezte át dr. Schlauch Lőrincz bi-
bornok püspök. 

A gyulai kaszinó igazgató választmánya múlt 
vasárnap délután Jantsovits Emil elnöklete alatt 

ülést tartott, melyben a folyó ügyeken kivül a leg-
utóbbi közgyűlésnek a kaszinó kezelésére vonatkozó 
határozatát aként hajlottak végre, hogy a közgyűlés 
által megszabott feltételek mellett a jelenlegi kaszi-
nóssal kötötték meg a szerződést. Elhatározta még 
a választmány, hogy kedden, farsang utolsó napján 
a kaszinóban társas estélyt rendez, melyre vonat-
kozólag a tagokat levélileg értesiti 

Uj temetkezési egylet. A belügyminiszter a 
békési IV, temetkezési egylet alapszabályait bemu-
tatási záradékkal ellátván, megerősítette. 

Névváltoztatások. A belügyminiszter megen 
gedte, hogy Binges Géza endrődi lakos „Büngösdi'-re 
Weisz Mihály és gyermekei Arthur és Gyula csabai 
lakosok pedig v Vajdá"-ra változtassák ál vezeték-
nevüket. 

A törvényszéki épület s fogház építésére fel-
ügyelő-bizottságba, az igazságügyminiszter Novák 
Kamill törvényszéki elnök felterjesztése következ-
tében, Szántó Henrik Gyula városi mérnök bevé-
telét megengedte. 

Nyugalomba. Ő felségnek folyó hó 5-én kelt 
legfelsőbb elhatározása folytán Sterka Sulutz Sán-
dor békési kir. járásbiró sóját kérelmére állandó 
nyugalomba helyeztetett. 

Utolsó fa rsang . Karneval herczeg olyan for-
mán tántorog már, mint a mulatsággal eltolt em 
berek szoktak ugy hajnal tájon, amikor már be-
villan a táncztermek szines üvegtábláin az ébredő 
szürkület. Az érzékei tompulnak és egyre maga-
sabb tetőfokra hág a pezsgő gőze mámoros agyá-
ban. Egy-egy leheletszerű ásitást sem tud már elfoj-
tani, szinte leri az arczárói a vágy: aludni, csak 
aludni, hej mert édes az álom, a hajnali álom. De 
azért a másik pillanatban már összedi magát, csön-
des, alig észrevehető imbolygással keresi föl a tán-

czosnéját és beteges vágygyal öleli körül ringó de-
rekát. Rekedtre , rikácsolóra válik a hangja, mikor 
odakiál t ja az álmos czigánynak: No még egyszer, 
azt a nótát, azt a duhaj veszekedett n ó t á t : . . . 
Ugy szokott az lenni, Mindenféle szerelemnek vége 
szokott lenni. És j á r j a gyűrött ruhájában, elázott 
ingmellel, csuromviz inggallérral, szilajon, veszeke-
dett kedvvel. Egy-egy fordulónál pedig ugy tetszik 
előtte, mintha a körülötte bóbiskoló gardedámok is 
tánczra kelnének egymással, a fényes luszter, mely 
csak ugy önti ragyogását lassan ereszkednék le a 
p l a f o n d r ó l . . . Azután v é g e . . . Ez az utolsó 
táncz már erőltetett, ez összetöri a testet. Haza, 
csak h a z a . . . pihenni, aludni, édes, hajnal i álmot. 
Ez egy bál, ez egy farsang története. Most már az 
utolsó napjait dobzódja a könyelmü, léha herczeg, 
azután lefekszik abban a perczben, amint megcsen-
dül a húshagyó keddi harangszó. Aki mulatni akar, 
hát siessen, mert a farsang is hasonlít a szerelem-
hez, annak is vége szokott lenni. 

Az előző héthez képest időjárásunk, noha még 
egyátalán nem mondható tavasziasnak — lényege-
sen enyhébbre fordult. Napok óta derűs, szép nap-
jaink vannak, dementálva a meteorológiai jóslato-
kat, amelyek következetesen csapadékot jeleznek. 
Éj je lenkint azonban fagyok vannak, amelyek a ta-
vaszi alá való szántást akadályozzák, de más kü-
lönben is kedvezőtlenek, amennyiben a különben 
sem jó karban levő őszi vetésekre káros befolyásunk. 

Dinamit Gyulán. Folyó hó 10-én a déli órák-
ban a Kossuth Lajos térre vezető nagyhid mellett 
egy megcsuszamlott jégtábla széle alatt a pozsonyi 
dinamitgyárból származó papírdobozban, perga 
mentpapirba göngyölt 23 tekercs, laikusok által fes-
téknek vél t anyag találtatott, mire nézve a pozsonyi 
dinamitgyár a távirati megkeresésre azt válaszolta 
a rendőrkapitányi hivatalnak, hogy az — a közölt 
leírásból Ítélve, — második számu dinamitnak látszik 
s mint ilyen, a hozzá nem értők kezében veszélyes 
lehet ; javasolta egyuttal, hogy az anyag megsem-
misítés végett adassék át az itteni honvéd-állomás-

parancsnokságnak, ami meg is történt. — A dina-
mitnak honnan való származását illetőleg, a vizs-
gálat megtartatván megállapittatott, hogy azt az 
előző napon Gyulán j á r t s az urikány-zsilvölgyi 
magyar kőszénbánya lupényi (Hunyadmegye) igaz 
gatóságtól elbocsátott két gácsországi bányamun-
kás helyezte a mondott helyre, minden gonosz 
czélzás nélkül, csupán azon szándékkal, hogy attól 
megszabaduljanak, mert útiköltségük elfogyván, 
jelentkeztek a rendőrségnél, hogy hazaszállításuk-
ról in tézkedjék ; tehát attól való félelmökben, — ha 
a dinamit náluk megtaláltatik, megbüntettetnek, — 
helyezték azt oda mellé. (Az mindenesetre gyanús 
dolog, hogy miért volt egyátalán náluk ily nagy-
mennyiségű dinamit). A fent emlitett bányaigazga-
tósághoz intézett azon megkeresésre, hogy állapít-
tassék meg az onnan ellopott dinamitmennyiség, a 
rendőrkapitányi hivatalhoz az a válasz érkezett , 
hogy lopás esete nem forog fenn, amennyiben 
minden bányamunkás saját pénzéért annyi dina-
mitot kap, amennyi neki a teljesítendő munkála t -
hoz szükségesnek látszik; a munka abbanhagyása 
után fenmaradt dinamitot beadni volna köteles, 
mit ha nem tesz, tiltott cselekményt követ cl 
ugyan, de senkit sem károsít meg — Ebben az 
anarchistikus világban kissé könnyüvérünek találjuk 
a bányaigazgatóság rendszabályát a dinamittal 
szemben, mely rendszabály óvatosnak egyátalán 
nem mondható s nagyon ajánlatos lenne, ha A 
belügyminisztérium az ilyetén könnyelmű kezelési 
mód ellen erélyesen föllépne. 

A polgári körnek február hó 12-én tartott 
bálján felülfizettek: A. Schriffert József, Gubicza 
Károly 2—2 frtot, Csizmazia Kálmán, Dörfler Fe -
rencz, Karácsony Károly, Kocsis László, Licska 
József, N. N., Végh János, Zielbauer Ferencz 1—1 
frtot, N. N 50 krt. A t. felülfizetőknek köszöne-
tét nyilvánítja a rendezőség. 

A csizmadia ipartársulat , temetkezési egylete 
alapja javára ifj. Ludvig József házánál tartott táncz-
vigalom ugy a látogatottság mint anyagi eredményéi 

tekintve az ez ideig megtartott tánczvigalmak közt 
a legsikerültebbek közzé sorozható, az 1-ső négyest 
6S pár tánczolta. Jelen vol tak: Asszonyok: Balázs 
Istvánné, Braun Jánosné, Gálosi Andrásné, Somogyi 
Jánosné, Bakóh Györgyné, Néveri Károlyné, Tóth 
Jánosné, Szabados Jánosné, Néveri Istvánné, Ju -
nászka Istvánné, Klinkovics Istvánné. Balázs 
Györgyné, Csete Pálné, Bondár Imréné, Oláh Má-
tyásné, Kurta Andrásné, Herczeg Józsefné, Implom 
Jánosné, Lang Józsefné, Gáspár Józsefné, Verner 
Jánosné, Dávid Andrásné, Dávid Jánosné, Pleskó 
Mihályné, Dávid Jánosné, Junászka Mihályné, Viszt 
Józsefné, Bará t Józsefné, Dunai Györgyné, Lelik 
Istvánné, Burda Antalné, Góg Istvánné, Merza 
Béláné, Neumann Györgyné. Sztojanovics N. -né, 
Lindenberger Antalné, Buntyán Jánosné, Gyepes 
Jakabné, Gyepes Istvánné, Tóth Mártonné, Biró 
Józsefné, Nagy Ferenczné, Brosnyitzki Sámuelné, 
özv. Diósi Jánosné. Leányok: Junászka nővérek, 
Balázs Mariska, Putzkó Mariska, Vékus Anna, Ba-
kóh Mariska, Pikó Anna, Balázs Erzsike, Klinko 
vics Klárika, Bondár Erzsike, Ludvig Anna, Csete 
Róza, Oláh Margit, Nádudvari Róza, Szabó Mariska, 
Implom Teréz, Implom Ete lka , Dávid Juliska, Birg-
mayer Matild, Verner Erzsike, Dávid Róza, Gáspár 
Erzsike, Dávid Teréz, Dávid Erzsike, Abaházi Ág 
nes, Barát Mariska, Dunai Milike, Kliszek Róza, 
Dunai Róza, Merza Róza, Stojanovics Mariska. 
Buntyán Irma, Háromházi Teréz, Hölczer Ninuska, 

A csizmadia ipar társulat temetkezési egylete 
alapja javára február 13-án tartott tánczvigalmán 
volt bevétel 120 frt 40 kr., kiadás 52 f r t 9 kr, 
tiszta jövedelem 68 frt 31 kr. Felülf izet tek: ifj. 
Marschal János (Szarvas) 3 f. t, Dobay Ferencz 
2 frt, Somogyi János, Szabados István, Herodek 
István, Gubicza Károly 1 — L f r to t ; Góg Béla, 
Tóth János, Oláh György, Erdélyi József, Bakóh 
György, Szabados János, Névery István, Bungyán 
János, Kurta András, Diószegi Jánosné, Miskucza 
Illés, Álb János, Lang József, Gyurkó István, 
Bálint Antalné, Siflis István, Junászka Mihály, 
KOIOZSI Péter , Krizsán András, Burda Antal, Lekk 
Istvánné, Gyepes Jakab, Klinkovics József , id. 
Junászka József, Kopasz Ferencz. Puskás Imre, 
Pap István, Kis P . Mihály, Argyelán György, if j 
Biró György, Pitner Antal 50—50 kr, Dr. Zöldy 
Géza 90 kr, Tur i Gábor 50 kr, Timár N. 30 kr. 
Néveri István, Braun János, Gálosi András, Néven 
Károly, Oláh Mátyás, Gyepes Gergely, Gyepes 
István 20—20 k r ; Gáborják József, Dunai József, 
Vrebiás János 10—10 krt. Tekintet tel az üdvös és 
jótékony czélu törekvés előmozdítása gyarapitásá-

hoz járul t kegyes adományokért , fogadják a csiz-
madia ipartársulat nevében köszönetnyilvánitásun-
kat. Továbbá köszönetnyilvánításunkat fejezzük ki 
a terem feldiszitésénél közreműködött kedves leányoknak, mely diszitéssel a mulatságot minden 
vendég megelégedésére elősegítették. — Végül i f j . 
Ludvig József ur fogadja a legőszintébb köszönet-
nyilvánításunkat azon szivességeért, hogy a termet 
dijmentesen engedte át, a mivel a mulatság síke-
rét nagyban elősegítette. 

Tüz ütött ki tegnap reggel 6 órakor Márton 
Józsefnek a kisváros részen levő C94. sorszámú 
házának nádtetőzetén a kémény mellett, azonban a 
gyorsan összeszaladt szomszédok és néhány tűzoltó 
segélyével a tüz azonnal elfojtatott s igy nem szá-
mítván a tetőzet kisebb részének elbontását, az 55C 
frtra biztosított ház tetőzetében mintegy 120 frtnyi 
kár okoztatott. A tüz támadásának oka ismeretlen 

Oszloptolvaj. Gróf Almásy Dénes kárára a 
galbácskerti legelőről 6 forint értékű oszlopot lopott 
el D. Nagy István, ki emiatt a kir. járásbírósághoz 
feljelentetett . 

Betörés. Farkas József német-benedeki tanyai 
lakos kárára folyó hó 13-ára virradóra, a tanya-
ablakának betörése után ismeretlen tettes által 
11 forint 30 kr értékű szűr és élelmiczikk lopatott 
cl. Az ismeretlen tettes után nyomoz a csendőrség. 

Bundalopás. Gyebnár György gyulai kocsis 
folyó hó 13-án Székudvaron Steller Mór regále-
bérlőnél lévén beszállva, ellopta onnan az ott szol-
gálatban levő Tóth János kocsisnak egy 8 frt értékű 
bundáját . A tettes a járásbíróságnál fel jelentetett . 

A kereskedők és kereskedő if jak társulata, 
folyó hó 19-ikére tervezett társas estélye megtartá-

sát az Erkel Ferencz dalkör egy időben levő teg-

nap esti bál jára való tekintettel szombatra, folyó hó 
26-ikára halasztotta. 

Eljegyzés. Weisz Alajos törekvő ifjú szobafestő 
iparos eljegyezte Orosházáról Ehrlich Jul iskát . 

Házasság. Papp László asztalos iparos folyó 
hó 15-én vezette oltárhoz néh. Démusz Ferencz 
leányát Antóniát. 

ki újvárosi olvasókör közgyűlése vasárnap 
folyt le Dömény La jos elnöklete alatt, a ki nagy 
részletességgel és szépen szerkesztett jelentésében 
behatóan vázolta a kör mult évi korszakalkotó mű-
ködését, a melyről lapunkban mi, is több izben 

emlékeztünk meg elismeréssel. Őszinte sajnála 
tunkra ezt most nem tehet jük, márt a közgyűlésen 
oly körülmények merültek fel, a melyek nemcsak 
hogy nem örvendetesek, hanem alkalmasak az ed-
digi élénk egyleti élet megsemmisítésére, vagy 
legalább is megzsibbasztására. A tagok körében 
felmerült éles viszálykodás folytán — mely külö-
nösen a kör életében élénk szerepet vivő s a kör 
felvirágoztatásán nagy érdemet szerzett egy férfiú 
s annak működése ellen irányul — az elöljárók 
közül Dömény La jos elnök és Tar István pénz-
tárnok ujabbi megválasztatásukat nem akarták el-
fogadni. Az uj tisztikar különben a következőleg 
a lakul t : Elnöki állás — Dömény La jos egyhangú 
megválasztását ismételt felkérés után sem akar-
ván elfogadni — betöltetlen. Igazgató Somogyi 
János, jegyző Varga Károly, pénztárnok Szilágyi 
Gábor. Választmányi tagokul megválasztanak: Fábián Ferencz, Murvai István, Bujdosó András, 
Dombi Lajos, dr. Kovács Károly, Vidó István, id. 
Bordé István, Ocsai István, Tóth János, Szilágyi 
László, Héjjas Mihály, Monori Mihály, Fluck Ká 
roly, Szemeti Imre, Puskás András, Kóhn Dávid. 
Noránt István, Tar István. A választmány, csü-
törtökön délulán tartott ülésén, a közgyűlésen történtek és különösen Dömény La jos írásos nyilat-

kozata következtében, melyben ú j ra kijelentette, 
hogy az elnöki állást nem fogadja el, a volt el 
nőkkel való szolidaritása jeléül testületileg lemon-
dott és határozatba ment , hogy jövő vasárnap. 
február 27 ón ujabb tisztújító közgyűlés fog egybe 
hivatni. Óhaj tandó volna, ha addig alkalmas mó 
dot találnának a kör jövőjét, sőt lételét fenyegető 
személyi ellentétek kiegyenlítésére. 

Békésen a kaszinó bál folyó hó 12-ón zajlott 
le a városi-bérház dísztermében. Ami jó és szép, 
ami kedves és kellemes az mind meg volt e kitűnő 
sikerű mulatságon. A lányok nagyobb részt rózsa-
színű ruhákban voltak. A környékbeli fiatalság, amely-
ből 15 en jöttek el a bálra, kitett magáért tánczban 
való kitartó fáradhatlanságával. A bálanya tisztét dr 
Hajnal Is tvánné töltötte be kedves szeretetremél-
tósággal. A táncz reggeli 7 óráig tartott . Az első 
négyest 48, a másodikat 40 és a harmadikat 35 
pár tánczolta, a soupé 1 óra hosszáig tartott . Jelen-
vol tak: Asszonyok: Dr . Hajnal Istvánné, Untervé-
ger Péterné, Popovics Szilveszterné, Mezey Lajosné, 
Baross Dezsőné, dr. Szegedi Kálmánné, dr. Igaz 
Pálné, Szél Istvánné, özv. Rózsa Károlyné, Jantyik 
Mihályné (Gyoma), Turóczy Endréné, Batizi Fe 
renczné (K. Tárcsa), Kozics Gyuláné, Pándi Istvánné 
(Csaba), Wallinger Antalné, Öröm Edéné (Orosháza), 
özv Czédli Jánosné (Arad). Horváth Jánosné (M. -
Berény), Terney Ferenczné, Baky Istvánné, Morvay 
Mihályné, id. Kovács Lászlóné. id. Vigh Ferenczné, 
Regdon Ferenczné. Andrássy Jánosné, Roscher Já -
nosné, Durkó Gáborné, Sperlinger Jakabné . Leá-
nyok: Untervéger I rénke, Mezey Laura , Udvardy 
Margit, Szabó Mariska (Gyula), Rózsa Piroska, Rózsa 
Szeréna, Pándi Erzsike (Csaba), Baros Margit 
(K. -Tarcsa) , Wallinger Gizella, Wal l inger Mariska, 
Kovács Ágnes, Kovács Lott i , Öröm Erzsike (Oros-
háza), Czédli Rózsika (Arad), Horváth Margit (M. -
Berény) Terney Bella, Baky Vilma, Morvay E r -
zsike, Kozics Mariska, Ottrok nővérek (Sarkad). 
Török Erzsike, Vigh Irén, Andrássy nővérek, Mar 
jalaki Vilma. Karzaton: Emperl Ernőné, Benedicty 
Gyuláné, özv. Márky Gáborné, Faragó Jánosné, 
Wallinger Piroska, Durkó Eszti, Kovács Eszti, Ko 
vács Erzsébet, Zolnay Béláné, Wielland Mimka, 
Banner Böske, Polgár Mariska. 

Véres családi dráma Békésen. Károlyi János 
47 éves tiniáron az elzüllött emberek szokott be-
tegsége az alkoholizmus vett már évek óta erőt, a 
melynek következtében családi élete is boldogtalanná 
vált. Állatias részegségében már évek óta ütőtte-
verte feleségét Tokár Judi to t , ugy hogy ez, ez év 
elején otthagyta brutális férjét , s bátyjához ment 
lakni. Csöndesen éldegélt itt, s csak attól félt, hogy 
részeges fér je bevált ja gyakori fenyegetését, s meg 
fosztja életétől. Balsejtelme valónak bizonyult, a 
mennyiben e hó 16-án reggel 7 óra tájban a fér j 
azzal toppant be hozzá — ismét részegen — hogy: 
Na J u d i t ! Ütöt t az utolsó ó rád ! A házbeliek erre 

egy gyönge sikolyt, majd a részeg Károlyi botor-
káló lépteit hallották. Mire a szobába rohantak, 
látták, hogy a részeg állat, (mert ilyen individuum 
nem érdemli az ember nevet) felesége hulláján tér-
delve forgat testében egy hosszú konyhakést. Hozzá 
akar tak rohanni, hogy legalább az asszony hulláját 
megmentsék. Mire hozzá nyúltak, hirtelen magába 
döfte a kést és összerogyott. Valószínű, hogy meg-
fogja menteni az orvosi tudomány a jól megérde-
melt akasztófa s z á m á r a ! ! 

Házásók. A régi rablóvilágnak, mikor még 
Rózsa Sándortól és bandájától remeget t az egész 
mindenség, nagy divat ja volt a házásás. — Ilyen 
dolog történt, a héten Csabán. Sajbért András csa-
bai gazda kamarájának a falát ásta ki egy román 
t ikára hajlandó tolvaj banda, a melynek tagjai 

azonban még ismeretlenek. A kiásott házból elvit-
tek 35 fr t készpénzt és 1600 frtról szóló takarék-
pénztári betéti könyvecskét. 

Eljegyzés. Udvardy Sándor a szarvasi gimná-
zium fiatal tanára a napokban eljegyezte Dózsa An 
dor ármentesitő társulati igazgató kedves leányát 
Sárikát. 

Huszonegyes huszonegy sebbel. Tót-Komlóson 
Karkus István a bankot adta a buszonegyesben, 
Racskó Pál pedig zöld ászra megütötte a tetemes 
bankot, a zöld ászra piros ászt gusztálván ki, mire 
be akarta söpörni a sprengolt bankot. De Karkus 
a konyhában letett baltát ragadta föl és huszonegy 
sebbel fizette ki já tékos társát, akinek lemetszette 

egyik fülét é(ö fején ós nyakán is ejtett sebeket . 

Csabán a képviselőtestületi holnapi köz-
gyűlésén négy állást fog betölteni: a most rend-
szeresített árvaszékhez két ülnöki s egy kiadói, 
továbbá egy segédmérnöki állást. Az ülnöki állá-
sokra pályázók között békésmegyei egyén csupán, 
Chrisztó Miklós, aki teljes egészségét pályázati kér-
vénye mellé csatolt hatósági orvosi bizonyitvány-
nyal igazolja. Kivüle még ha t pályázó van? Vér-
tessy Béla, Czebe Károly, Kaszó Dénes, Rozner 
Imre, Kulin Sándor és Kovács Géza. A segédmér-
nöki állásra nem kevesebben mint 22-en pályáz-
nak, közöttük Ujfalussy Gyula volt városi mérnök 
is. A kiadói állásra hatan. 

A »gyomai nőegylet« évek óta szokásos ko-
rona estélyét e hó 12 én tartotta meg, a mely 
mulatság ugy anyagi, mint erkölcsi siker dolgában 
fényes eredményt mutatott fel. — Ez alkalommal 
mutatkozott be Gyomán először Badé Pis ta 
gyulai közkedveltségü bandája s a soupé alatt 
gyakran felhangzó taps, méltó elismerése volt 
a kitűnően szervezett banda korrekt já tékának. — 
A mulatságon jelen vol tak: Asszonyok: Özv. Bácsi 
Istvánné, Biró Benedekné, Biró Péterné, Gálos 
Andrásné, Gorzó Nándorné, Házy Imréné, Hüke 
Dezsőné (Korhány), Holler Sámuelné, Illéssy Gyu-
láné, dr. J akus Benőné (Endrőd), Kalocsa Istvánné, 
Kádas Jánosné, Kálmán Farkasné, dr. Kiss Is tvánné, 
özv. Kovács Mátyásné, Milinkó Zsigmondné (Eger), 
Ősapai Lajosné, Pikó Béláné, Schröder Jánosné , 
Schultz Jenőné, Szabó Józsefné, Bogár Károlyné, 
Vass Károlyné, Vencák Mátyásné (Endrőd), Veress 
Lajosné. Leányok: Bácsi Etelka. Gálos Irma, Holler 
Berta, Hüke Ida (Korhány), J akab Mária, Kalocsa 
Jolán, Kálmán Emil ia , Kálmán Ilona, Margócsy 
Melinda (. Duna-Egyháza), Máday Gizella, Ősapai 
Irén, Petrovszky Ilona (Csaba), Schmidt I rma 
(Endrőd), Szabó Jul iska, Vass Et i , Vencák Róza 
(Endrőd), Veress Ilona. 

Százezer for in t egy koporsóban. Tipikus alak 
halt meg tegnapelőtt Szeghalmon. Messze földön 
nem volt olyan híres magyarszabó, mint most mái-
néhai Meskó Károly. Nem is akadt pár ja ebben a 
mesterségben. Magyar nadrágot olyan gazdagon, 
czifrán kisujtásozni s szines spenczelt olyan bizarr 
módon kipitykézni egy sem tudott, mint ő. De 
meg is fizettette művészetbe menő mesterségét. 
Egy nadrágot 1 0 0 - 1 5 0 , egy dolmányt 500—600 
forinton alól nem készített — Kossuth-bankóban. 
Haláláig hitte, hogy összezsugorgatott Kossuth-
bankóit még értékesítheti. Vakon hitte, hogy lesz 
még Kossuth világ, a melynek ő lesz a leggazda-
gabb szabója a Sárréten. De hát ember t e r v e z . . . 
Nem várhatta be a boldog időt és elment ö is 

nem dolmányt, de deszkát árulni. Még halálában 
is túltett kollegáin; mert nem hagyta itt 100, 000 
frtnyi vagyonát, hanem feje alatt, elvitte a más-
világra; — hozzátartozói ugyanis a hosszú évek alatt 
összekeresett Kossuth-bankóit , — egyenes megha-
gyására, — párnájába rakták . Nyugodjék ra j ta bé-
kében ! 

Letar tóztatot t szocziálista. Szeghalmon Balogh 
Samu vizsgálóbíró letartóztat ta Pogány István szo-

cziális egyleti t i tkárt és a gyulai fogházba vitette. 
A letartóztatásra okot az szolgáltatott, hogy ne-
vezett az egész szeghalmi já rás t elárasztotta izgató 
leveleivel, melyekkel a k. ladányi, f. -gyarmati és 
vésztői „elvtársaknak" lelkükre köti, hogy aratásra 
csakis az ő határozatai értelmében szegődjenek el, 
az esetben pedig, ha az uraságok, gazdák nem 
állanának kötélnek, hát — perzseljék fel őket. 
Pogány a vizsgálóbíró előtt nem is tagadta az el-
lene emelt vádakat. Megemlítjük, hogy Pogánynak 
árván maradt családjáról az elvtársak gondoskod-
nak, hogy 250-en a gyulai kir. törvényszékhez 
„írás" t adtak be, melyben társuk azonnali szabad-
lábra helyezését kérik és hogy a szeghalmi csendőr-
őrs — tekintettel a „czuczilista" mozgalmakra — 
S taggal megszaporittatott . 

Kereskedők bálja. A csabai kereskedők által 
mult szombaton könyvtár a lapjuk gyarapítására 
rendezett tánczestély kitűnően sikerült. Nem v o l t a 
vigalom valami tulnépes s talán ennek is — el-
tekintve a rendezőség figyelmességétől — tulajdo-
nitható, hogy a megjelentek kitünőem mulattak, a 
leányok, asszonyok sokat tánczoltak és a hangulat 
mindvégig fesztelen volt. A négyeseket 36 pár tán-
czolta. A bál az erkölcsi sikeren felül anyagilag 
is eredményezett , a mennyiben a könyvtáralapnak 
109 frt jut . Jelen voltak. Asszonyok: Aradi Györgyné, 
Csillag Ignáczné, Deutsch Mórné, dr. Faludi F ü -
löpné, Friedman Mórné, Fuchs Jakabné , Fuchs 
Gyuláné, Fe j é r Béláné, dr. F á y Samuné, Gencsy 
Józsefné, Grósz Miksáné, Hoffmann Sándorné, 
Ilgner Frigyesné (Kondoros), Komáromy Béláné, 
Klein Adolfné, Klein Gusztávné, özv. Kulpin 
Adolfné, özv. Kisné, Kerényi Sománé, Lepage L a -
josné, Liebe Ernőné, Guttmann Ferenczné, Pol lák 
Mórné, Rasofszky Miksáné, Rosenthal Adolfné, 
Réthy Béláné, dr Révész Fülöpné, Reisz Her-
manné, Szihelszky Józsefné, Weisz Adolfné, Weisz 
Miksáné, Weisz Mihályné, Wasservogel Ferenczné . 
Leányok: Aradi Erzsike, Bergl Mariska (Nagyvárad), 
Fuchs Matild, Fuchs Leonora, Grosz Jolán, Hoff-
mann Matild, Klein Róza, Komáromy Margit ÉS 
Irén, Kulpin Vilma, Kis Lujza , Révész Janka , 
Rasofszky Ilona, Omazta Jolán. 

Fatal öngyilkos. Jámbor Béla 17 éves mező-
hegyesi születésű vásárhelyi kereskedő segéd Oros-
házán agyonlőtte magát. Mint hirlik, szerelmes 
volt egy orosházai szép leányba, a ki azonban nem 
viszonozta a gyermek-if ju szerelmét. 

A nagyváradi m. kir. bábaképezde az 1898. 
évi nyári tanfolyamára a beiratások 1898. márczius 
hó 1 —10-ig tar tatnak. Felvétel végett szükséges 
okmányok: keresztlevél, esketési-, erkölcsi-, illető-
ségi- és orvosi bizonyítvány. 

Védekezzünk! Az O. M. G. E. szaklapja, a 
„Köztelek" többször figyelmeztette gazdaközönsé-
günket az amerikai lóhere és amerikai luczerna 
káros, sőt veszedelmes voltára. Az amerikai luczerna 
beözönlése ellen tudvalevőleg Mauthner Ödön buda-
pesti magkereskedő vette fel a harczot és ugyan-
csak Mauthner heti jelentéseiből olvassuk, hogy az 
amerikai luczerna mag még folyvást oly nagy tö-
megben özönlik hazánkba, hogy az ilyen mag for-
galmazói ára ikat 4—5 forinttal leszállították és ezt 
körlevelekben tudat ják a gazdákkal . Kötelességünk-
nek ta r t juk gazdáinkat figyelmeztetni, hogy óvakod-



janak az amerikai luczernamagtól, a melyet jgazi 
származása letagadásával tisztán, sőt európai lu-
czernamag közé keverve árusítanak. . 16. 7—l 

Súlyos csapás t képez a gazdára nézve, ha a 
vetőmag beszerzésénél csalódik, ezért csak üdvö-
zölhetjük Haldek budapesti magnagykereskedőt 

valamennyi gazdasági szaklapban közzé tett ama 
nyilatkozatáért , hogy az általa árusított heremag-
nak származására vonatkozó szavatosságot nemcsak 
a magra, hanem az. ebből termő növényre is ki-
terjeszti. Reméljük a gazdák erdekében, hogy a 
többi magkereskedő is követni fogja ezen csakis 
dicséretre méltó példát. 50. 1 —1. 

K ö z g a z d a s á g . 

Békésvármegye állategészségi és álattenyésztési-
viszonyairól. 

— Irta: Heks Miksa. — 
I. 

Az állatorvosi'• szolgálat szervezete. 
Békésvármegye egy állatorvosi kerületet képez, 

élén Tóth József kerületi állami főorvossal, ki ke-
rületében az állategészségügyi törvény és rendele-
tek pontos végrehajtásának a kormány által kine-
vezett őre. A vármegye területén egy törvényhaló 
sági (vármegyei) állatorvosi állomás vau szervezve, 
melyet Heks Miksa oki. állatorvos tölt be. Mükö 
dési körét az állategészségügyi törvény 131 §. 
i r j a elő. 

Békésvármegyében egy r. t. város és 27 köz-
ség van, 21 községi, két kör (orosházi és kétegy 
házi) és három magán állatorvossal. 

í r . 
Az állattenyésztés állása. 

Békésvármegye állattenyésztése inkább a nagy-
birtokosok kezében van, a kisebb gazdák inkább 
csak ál lat tar tóknak nevezhetők, bár állataikat meg-
lehetős szakértelemmel nevelik. így különösen M. -
Berény, B. -Csaba, Orosháza, Szarvas és Békés 
községek állattartói már nemcsak jelentős könnyebb 
és nehezebb igáslovakat, de szép számmal nagyobb 
figyelmet érdemlő könnyebb katona lovakat is ne 
veinek. Jelentéktelenebb azonban az állattartás kö 
rében a szarvasmarha nevelés, ugy azok kezében, 
kik a marhá juka t gazdaságúkban pároztatás által 
szaporit ják, mint a kik borjú korukban szerezik be 
azokat s nevelik fel. Mig azonban az állattartók 
ezen a téren még sok kívánni valót hagynak fönn, 
addig a sertés és baromfi hizlalás s illetőleg neve 
lés terén csak elismerés illetheti őket. Magyar 
mangalicza s je lentéktelenebb számban holland-
china fajú sertéseiket példás szakértelemmel, hizlal-
ják s kizárólag magyar fajú baromfiaikat oly szép 
számmal nevelik, hogy ezen két kereseti forrás 
rá juk nézve igen fontos, s je lentékeny részüknél 
Iétérdekű tényező. Egyáltalában a baromfi-nevelés 
oly nagy mértékben űzetik megyénkben, hogy a 
közönség szükségletének bő fedezése mellett több 
százezerre megy azon baromfiaknak száma, melyek 
évenkint ugy a nagyobb fogyasztó piaczokra, mint 
a külföldre szállít tatnak. Különösen nagy a baromfi 
export Gyula város, B. -Csaba, Orosháza, Endrőd. 
M. -Berény, Szarvas, Gyoma és Békés községek pia-
czairól. Amily örvendetes azonban az állat tartásnak 
a sertés és baromfi növelés körüli szorgalmuk, épp 
oly aggasztó jövővel kisért a már az egész ország-
ban s igy megyénkben is általános elterjedést nyert 
sertésvész s részben a baromfi cholera. 

A juh-nevelés, eltekintve az alig 4—5 ezerre 
menő fésűs gyapjú merinótól, mely Békésmegyében 
az állattartók kezében van, alig érdemel említést. 
De nézzük mi ennek az oka ? A felelet e g y s z e r ű : 
a legelő hiány. Ugyancsak ebben keresendő az a 
körülmény is, hogy szarvasmarháikat sem nevelik 
a kívánalmaknak megfelelően; bár itt igen nyomós 
indok még az apaállatok helytelen megválasztása s 
még inkább ezek hiánya. 

Az eddigiekben az állattartókról beszéltem, 
vagyis azon kisebb gazdákról, kik ál lat jaikat min 
den czél és elv nélkül többnyire nem pároztatás 
által szaporít ják s csupán bizonyos irányú terme-
lésre (igázásra, tejelésre, hizlalásra) ta r t ják . Tér-
jünk azonban át a tu la jdonképpeni állattenyésztésre, 
kik ál lat jaik szaporí tását mindig pároztatás utján 
bizonyos előzetesen megállapított czél irányában a 
tenyésztési szabályok alkalmazása mellett eszközlik 
s kellő szakismerettel igyekeznek ál lat jaikat mind-
inkább ér tékesebbé tenni, az értékes tulajdonokat 
az utódokban növelni s a hibákat kiküszöbölni. 

Mint e czikkem bevezető soraiban emlitém, 
állattenyésztéssel vármegyénkben kizárólag a nagy-
birtokosok foglalkoznak. Az eredmény melylyel ezt 
űzik, csak azon kis részüknek gyümölcsöt hozó, kik 
a gabona és a jó takarmány termelés közt megtart-
ják az arányt s ismervén az állalállomány minősé-
gét javitó jó apaállat nagy becsét, ezek minél na-
gyobb számú előállítására törekednek. Sajnos azon-
ban ilyen haladottabb tenyésztők csak kevesen van-
nak megyénkben. Pedig az állattenyésztés felvirág-
zására egyedül az vezetne czélhoz, ha a még ke-
vésbbé szakavatott kisebb gazdák a jó apaállatok 
beszerzésére a nagyobb tenyésztőknél piaczra talál 
n á n a k ; másrészről felvilágosítani, serkenteni kellene 
őket jó takarmány termelésre, hogy gazdaságuk 
terén a gabona termeléssel arányban megfelelő le-
gelőt s kaszálót tartva, ezeket ál lat jaikkal okszerűen 
értékesíteni s a nagyobb számú állatoktól nyert 

trágya által a kizsákmányolt talaj termő erejét 
visszaadni tudnák. A gazdaközönséget ily irányban 
tájékoztatni s felvilágosítani leginkább a gazdasági 
egyesületnek lenne feladata. 

Mielőtt Békésvármegye kiválóbb állattenyész-
tőinek tenyészanyagáról közelebbről megemlékez-
nék, fölemlítem, hogy a megye kisebb gazdaközön-
sége lóanyagának javítására, illetőleg nemesítésére 
majdnem kizárólag az államtól, a méntelepről nyert 
angol telivér és félvér, továbbá kis nónius és gid 
rán méneket használ. Magán, a tulajdonosoktól 
nevelt és az apaállat vizsgáló-bizottság által alkal-
masnak talált mének száma, eltekintve M. -Berény 
községtől, többi községeinkben még elenyésző cse-
kély. E tekintetben M. -Berény község részéről 
csak igen örvendetes haladásról lehet szó, mely 
község méltán mondhatja, hogy lóállományának a 
megyében nincs pár ja . 

Szarvasmarha tenyésztéssel a kisebb gazdák, 
kivévén egy csekély számot, nem igen foglalkoz-
nak. Általában a drimigenius eredetű magyar-erdélyi fajtákat tart ják jó igavonó ökrök nyerhe 
tése s csak másodsorban tejprodukczió czéljából 
Az apaállatokat a községek szerzik be megyénk-
beli vagy más hazai kiválóbb tenyészetekből. Vesz-
nek ugyanis vagy már teljesen kifejlett bikákat, 
vagy pedig szépen fejlett egy éves bikaborjukat , 
melyek közül a rossz évenként kimustráltatván, 
csak a java jut a jövő év tavaszán az egyes csor-
dákba. 

A sertéstenyésztés már fejlettebb fokú a kis 
gazdák kezében, mert ezeket már nemcsak saját 
szükségletük fedezésére, hanem eladásra is tenyész-
tik. A sertés állomány, fajta jellegére nézve túl-
nyomó részben magyar mangalicza (szőke, fekete 
színű és fecskehasu mangalicza. ) Az apa-ál latokat 
itt már nemcsak a községek szerzik be, hanem 
ilyeneket egyes gazdák is tartanak és tenyész-
tenek. 

Tér jünk végre át vármegyénk tulajdonképeni , 
még pedig kiválóbb állattenyészeteire. 

Kiváló állattenyésztők N. -Szénás község te-
rü le t én : 

1. Gr. Károlyi Gyula és Alajos örökösei és 
gr. Károlyi István. Nagy figyelmet érdemel ugyanis 
a már- régebb idő óta tenyésztett angol félvér ló-
tenyészetük, kitűnő igavonó és katonalovak nyerése 
czéljából. Electorál negretti juh-tenyészetük még 
régibb keletű, gyapjunyerés czéljából űze t ik : gyapjú 
finomság tekintetében elérték már az electa I-et. 
Príma szőke mangalicza sertés-tenyészetük eladás 
czéljából űzetik. 

2. Báró Schossberger Zsigmond ló-állománya 
angol félvér, háti és kocsi lovak; juhászata ram-
bon ille, kevésbé finom gyapjú, de nagyobb ho-
zam és bárányeladás czéljából űzetik. 

3. Jurenák Sándor kitűnő fésűs-gyapjas juh 
tenyészete érdemel említést. 

4. Figyelmet érdemlő továbbá Volfinger Miksa 
furiosó ló, magyar szarvasmarha, szőke mangalicza 
sertés és fésűs-gyapjas juh-tenyészete. 

Füzes Gyarmat község határában kiválóbb 
állattenyésztő gr. Vécsey Blankenstein Vilma és 
br. Spr inger ; angol telivér lovaikat 1880. óta, ma-
gyar erdélyi szarvasmarhákat 1800. óta és fésűs 
gyapjas birkákat 1830. óta kitűnő eredménnyel 
tenyésztik. Ugyancsak itt megemlitendő Basch 
Lipótnak szép szőke mangalicza tenyészete is. 

Kondoros község határában Geiszt Gyula és 
Gáspár angol telivér és félvér lótenyészete tűnik 
ki kiváló könnyű kocsi-, háti- és versenyló egye 
deivel; nemkülönben dicséretet érdemlő nyugati 
faj tájú szarvasmarha és szép magyar faju manga-
licza tenyészetük is. 

Csorvás község határában leginkább gróf 
Wenckheim Géza régebbi keletű szép muraközi 
lótenyészete érdemel említést, mely nemcsak sa-
já t használatra, de eladási czélokra is tartatik fenn. 

Körös-Tarcsa község határában gr. Blanken-
stein Pá lnak angol telivér és Pfeifer Antalnak 
arabs félvér lótenyészetét emelhet jük ki. Dicsére 
tet érdemel továbbá br. Wenckheim Viktornak 
P. -Kamuton még 1838. évben alapitolt berni marha-
tenyészete, mely beltenyesztésileg űzetik igavonó, 
hústermelő és kiváló eladásra szánt apa-állatok 
nyerése czéljából. E tenyészetben évenként 10—15 
drb. egy éves bika kerül kisorsolás ut ján eladásra, 
melyek átlagos ára 150—200 frt 

(Folyt. köv. ) 

Minta paraszt-gazdaság államsegélylyel. A föld-
mivelésügyi miniszter, azon tervét megvalósítandó, 
hogy a kisgazdák előtt az okszerű gazdálkodást 
szemléltetés utján ismertesse és kedveltesse meg, 
leiratot intézett a vármegyei gazdasági egyesülethez, 
melyben felszólítja azt, hogy a kisgazdák köréből 
egy oly egyént, kinek alkalmas nagyságú birtoka, 
megfelelő felszerelése van és a ki magasabb intel-
ligencziája folytán a terv megvalósítására képes, 
jelöljön ki és hozzon javaslatba azon czélból, hogy 
az megfelelő államsegélyben részesittetvén, birtokát 
mintagazdasággá rendezné be, melynek szemléletéből 
a környékbeli kisgazdák az okszerű és belterjes 
gazdálkodás előnyei és hasznos voltáról tapasztala-
tilag szereznének meggyőződést, és a moly gazda-
ság a rendezett gazdálkodás terjesztését volna hi-
vatva eszközölni. Igen helyesen megjegyzi a minisz-
teri rendelet, hogy ezen mintagazdaságnak nem 
leend czélja a kísérletezés, hanem az ezen vidéken 
kedvező termést hozó különböző gazdasági növények 
okszerű én a föld minél előnyösebb kihasználását 
czélzó termesztése. Gazdaközönségünk között sok 
alkalmas egyént fog találni a gazdasági egyesület 
s mi mindenesetre örülnénk, ha olyanra esnék vá-

lasztása, a ki saját anyagi hasznát a czéllal ugy 
tudni egyesiteni, hogy fáradozásaival jövedelmének 
fokozását érné el és a rendes belterjes gazdálko 
dásnak minél több híveket szerezne. 

A békésmegyei takarékpénztár 
üzletforgalmának kimutatása az 1897-ik évről. 

Bevétel. - Pénztár maradvány 77878 frt 80 kr. 
betétekből 143218S. 87, váltókból 1863085. - , jel-
zálogokból 414656 17, folyó számlán 114710. 28, 
áltók kamataiból 57S2S. 47, jelzálogok kamataiból 
104636. 22, késedelmi kamatokból 2652. 53, házbér-

ből kamataiból 1010 —, részvényátirási díjból 42. —, 
fiókkamataiból 2S51. 61, ' kétesek alapjára 3512 63, 
ingatlanok eladásából 60092. 78, elhelyezményekből 
474974. 12, M. t. p. j. z. bank részv. kam. 2500. —, 
elhelyezmények kamataiból 12073. 19, gyulai gym-
náziumi alapra 2929. 12, összesen 4627671. 79, ki-
adás: betétekre 165374S. 29, váltókra 2014544. —, 
jelzálogokra 499922. 30, folyó számlákra 114710. 2S, 
osztalékra 20040. —, folyó kamatokra 3720. 26, fize-
tésekre 83S0. —, üzleti költségekre 3414, 92. adóra 

7052. 32, 10% kamat adóra 11211. 55, jutalékokra 
3295. 33, jótékony czélokra 1023. 47, ingatlanokra 
550. 05, viszkamatokra 4?75. 23, kétesek alapjára 
1050. —, kegydijakra 400. —, anyapénztárnak kamat 
2851. 61, elhelyezményekre 207297. 96, pénztárma-
radvány 69681. 22, összesen 4627671. 79, vagyonmér-
leg: vagyon: váltó tárcza 90186S. —, jelzálogi köt-
vények 1619127. 99, előlegek 1659. —, magyar t. 
p. j . z. bankrészvények 50000. —, orosházi fiók 
137570. 29, ingatlanok 36260. 08, építkezések 2579. 80. 
fe lszere lvények. 2099. —, perelőlegek 450. —, függő 
kamatok 10368. 71, pénzkészlet 69681. 22, összesen 
2831664 09, teher: részvénytőke 100000. —, betétek 
és tőkésített kamatok 2433099. 40, tartaléktőke 
680'i0. —, kétesek tartaléka 3512. 63, nyugdij-alap 
47900. —, gymnaziumi alap 3050. —, oszlalék 40. —, 
folyó számlák 137570 frt 29 kr, egyenleg mint ha 
szon 38491. 77, összesen 2S31664. 09, jövedelem és 
költség, t a r toz ik : tőkésített kamatok 104906. 0^, gym-
naziumi alap kamatai 120. 88, építkezések 10"/o ér 
tékvesztése 2S6. 70, felszerelvények 10% értékvesz 
tése 233. S0, perelőlegek l0°/o értékvesztése 50. —, m. 
t. p. j . z. b. r. kamat értékvesztése 1333. 33, függő ka-
matok értékvesztése 3430. 37, folyó kamatok 3720. 26 
fizetések S3S0. —, üzleti költségek 3414. 92, adók 
7052. 32, 10o. 'o kamatadó 11211, 55, kegydijak 400 — 
házbér hátralék 200. —, viszleszámitolási kamatok 
4775. 23, egyenleg mint. haszon 38491. 77, összesen 
18S007. 15, Követel: váltók kamatai 57S23. 47, je l-
zálogi kamatok 1046S6. 22, elhelyezmények kamatai 
12073. 19, m. t. p. j . z. bank részv. kam. 2500. —, ké-
sedelmi kamatok 2652. 53, ingatlanok nyereségéből 
7214. 74, házbér 1010. —, részvényátirási díjból 42. —, 
öszszesen 1SS007. 15. 

A gyomai takarékpénztár a mult hét folyamán 
tartotta Kherndl György elnöklete alatt évi rendes 
közgyűlését. Németh Lukács ismertette a takarék-
pénztár vagyoni állapotát, a melyből kitűnik, hogy 
a takarékpénztár mult évi forgalma 1. 228. 71S frt 
volt. A közgyűlés folyamán Kherndl György egyéb 
elfoglaltsága miatt az elnöki tisztről lemondott s 
helyébe Rohoska Mihályt választotta meg a köz 
gyűlés. A takarékpénztár 3 frt 50 kr osztalékot fizet 

A Szeghalom vidéki takarékpénztár ugyancsak 
ezen a héten tartott Papp József dr. vezérigazgató 

elnöklete alatt közgyűlést. A takarékpénztár for-
galma 2. 243. 623 frt, tiszta nyeresége pedig 21, 663 
frt. A részvényszelvényeket 7 frtjával fogják be 
váltani. 

Az endrödi takarékpénztár folyó hó 14 én 
tartott ülésén két állás is került b töltésre. A le-
mondások folytán megüresedet t ügyészi és könyvelői 
állásokat töltötték be, illetőleg írták ki a könyvelő 
helyére a pályázatot. Ügyésznek dr. Margócsy Mik-
lóst választották meg. A szelvényeket 2 írtjával 
vált ják be. 

Törvényszéki csarnok. 
Riadalom a csabai lelkészlakban. Annak ide-

jén lapunk is részletesen megemlékezett arról, hogy 
mily kellemetlen kalandja vott Szeberényi Zs. La-
jos csabai ág. ev. lelkésznek. Mult év november 
20-án este beállított a lelkészi lakba egy Virág 
József nevű csavargó s az éppen az udvaron sé-
tálgató Szeberényitől 10 kiló szalonnát és 10 frtot 
követelt azzal a nyomatékos figyelmeztetéssel, hogy 
most szökött meg a fegyházból és még négy szö-
kött fegyencz van vele. Az ember külseje elfogad-
hatóvá tette ezen állítását annál is inkább, mert 
a mint a sötét folyosón feljött, olyan zajt fejteti 
ki, mintha többen is lennének. Szeberényi tehát, 
hogy a nagyobb kellemetlenséget elkerülje, be 
ment a konyhába s a cselédnek megparancsolta, 
hogy az embernek vágjon le szalonnát. Maga pe 
dig bement a szobába, nem tudva hamarjában, 
hogy mit tegyen. A mint az ablak felé tartott, 
látta, hogy az utczán két egyenruhás alak közeleg, 
kikben csendőröket sejlett és segítségért kezdett 
kiabálni. Virág, a mint ezt meghallotta, jónak látta 
tovább állani, ugy, hogy mire a két katonatiszt, 
mert azok voltak és nem csendőrök, meghallván a 
segélykiáltást, bementek a lelkészi lakba, a jó-

madárnak már csak hűlt helye volt. Pá r nap mulva 
elfogták s f. hó 17-én volt ügyében a végtárgya-

lás. A kir. törvényszék zsarolás vétségének kísér-
letében mondta ki bűnösnek s ezért, tekintetlel 
büntetlen előéletére, 1 évi fogházra ítélte. 

Súlyos testi sé r t é s büntette. Csekő D. Ferencz 
és Jordán Lajos öcsödi lakosok közt nézeteltéré-
sek merültek fel egy legeltetési jog körül. Egyik 
azt állította a másikról, hogy nincs joga a Csekő-
zugban leeltetni, de azért mindkettő ott legeltette 
a lovait. Jordán Lajos végre megsokalta a dolgot 
s elhatározta, hogy igazságot szerez magának. Egy 
holdvilágos este kiment tehát a Csekő-zugba meg-

nézni, hogy nincs e ott az ellenfél. Tényleg ott 
volt s míg lovai békésen legelészlek, ö hanyatt 
fekve bámulta a csillagokat. Jordán be akarta az 
egyik lovat hajlani, szóváltás keletkezett közöttök, 
a minek régi öcsödi virtus szerint azzal vetett vé-
get Jordán, hogy felkapva a Csekő Ferencz bot-
ját, azzal egy párszor ugy végig húzott Csekőn, 
hogy annak balkarja eltört. Már egyszer volt. ez 
ügyben végtárgyalás és itélet is lett hozva, azon-
ban némi pótlások eszközlése végett a tábla az 
ítéletet feloldotta. Az uj végtárgyaláson Jordán 
újra 8 havi börtönre Ítéltetett. 

H Í R D E T É S E K . 

Árlejtésí hirdetmény. 
A békésvármegyei földmives iskola tanu-

lóinak és tiszti személyzetének élelmezése, a 
tanulók fehérneműinek mosatása folyó évi 
márczius 5-én délelőtt 9 órakor a földmi-
ves iskola igazgatósági irodájában szóbeli 
árlejtés utján 1898. évi április l-től kezdő-
dőleg s 1901. évi október 1-ig terjedőleg a 
legelőnyösebb ajánlattevőnek ki fog adatni. 
Mindazok, kik ezen vállalat elnyerését óhajt-
ják, teljes felvilágosítást nyerhetnek az iskola 
igazgatósági irodájában Békés-Csabán. 

Az, árlejtés megkezdése előtt 200 frtnyi 
bánatpénz teendő le akár készpénzben, akár 

óvadékképes érték papírokban. 
Csabán, 1898. február 8-án. 

Az iskola igazgatósága: 

K á l l a y , 
41 2—3 igazgató. 

Eladó ház. 
Gyulán az 593. számú 4 szoba és 

kertből , valamint minden mellékhelyiség-
ből álló lakás kiadó. 51 i _ i 

Felveszünk 
bármily állású egyéneket. mindenütt, sorsjegyeknek rész-
letfizetés melletti eladásához. Legkedvezőbb jutalék-

feltételek. 47 1—3 

Az Első magyar iparbank váltóüzlete 
BUDAPEST, IV., Deák Ferencz-utcza 5. 

Eladó. 
Blaskovics Hermina és Josefa tulajdonát 

képező csikoséri (Gláser féle major) dűlőben 
fekvő 25'S/ieoo2/3 hold területű gyümölcsös és 
12000 tőkés szőlőskert szabad kézből eladó. 

Értekezhetni Blaskovics Hermina tulaj-
donossal Ferenczy-utcza 1336. sz. a. 432-3 

Hirdetmény 
a hadmentességi dij alá tar tozó egyének által teendő 

bejelentések tárgyában. 

1898. évi febr. hóban tartozik az, 
k i : 1. mint hadiszolgálatra alkalmatlan, az állítási 
lajstromból töröltetett , 

2. Mint fegyveres szolgálatra alkalmatlan, fegy-
verképtelennek nyilváníttatott. 

3. A katonai szolgálatból oly testi fogyatkozás 
miatt bocsájtatott el, mely őt keresetképtelenné nem 
telte, s mely nem a katonai szolgálat teljesítésének 
következménye. 

4. Az 1868. XL. t. cz. alapján mint család-
fenntartó felmentetelt és az 1889 évi VI. t. -cz. 
életbelépte után is bármely okból fel nem avattatott, 

5. Külföldre költözési engedélyt nyert és had-
ment. díjfizetési kötelezettsége még tart, ama köz-
ség elöljáróságánál (város adóhivatalánál), hol ál-
landóan tartózkodik az e czélra nyomtatványon: a) 
polgári állását, b) lakását, c) ama sorozójárás, ille-
tőleg község nevét, melyben hadkötelezettség alól 
mentesit tetett ; d) azt az évet, melytől fogva a fel-
mentés számítandó, bejelenteni és e) a reá, esetleg 
ama családfőre, kinek családjához tartozik, a meg-
előző 1897. évben állandó lakhelyén vagy más köz-
ségekben is kivetett egyenes államadók összegét 
hitelesen kimutatni. Ezenkívül tar tozik: f) az a 
véd-, illetve díjköteles, kinek hadmentességi diját 
a törvény II . § a értelmében a munkaadó fizeti, a 
munkaadó nevét és lakását bejelenteni. — Ezen 
adatok bejelentésének elmulasztása a 2 idézett tör-
vény 20 §-a értelmében a kirovandó hadmentességi 
dij három, egész hatszoros összegének megfelelő 
pénzbírságot von maga után. 

A munkaadó személyében az alatt az idő alatt, 
mely a bejelentés beadása és a dij esedékességének 
napja (az év október 1-je) közölt lefolyt változás 
állott, be, eme változást a díjköteles az 1883. évi 
IX. t. -cz. 4. §-nak 3. pontja értelmében olt, a hol 
az első bejelentést telte, szintén bejelenteni köteles. 

Azon díjköteleseknek, kik állandó lakhelyükön 
kívül másutt adóval megróva nincsenek, megenged-
tetik, hogy a községi elöljáróság előtt személyesen 
megjelenvén, vallomásukat ugyanott tolba mond-
hassák, de ha tenni elmulasztják, a fentebb emlitett 
pénzbírság ellenök teljes szigorral fog alkalmaztatni. 

Gyulán, 1898. évi január hó 27. 

44. i-t A városi adóhivatal. 



Csak 
fiatal 

embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i Dr. B O I T O N 
Injectio Orientál 

már néhány napi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat is, fölösleges tehát santal 
olaj vagy copaiva balzsammal kísérletezni, 
mert ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyítják meg. 
I üveg Boiton Injectio á r a I for in t . 

Magyarországi főraktár: 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V., Nagykorona-utcza 23. (Széchényi-tér 
sarkán. ) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések czime: 

Zoltán gyógyszertár Budapest. 
Főraktár Gyulán: Bodoki Mihály 

gyógyszertárában. 

Meghívó. 
A »gyulai 5-dik temetkezési társulat* 

f. hó 20 -án a Göndöcs népkert i pavillonban 

rendkivüli közgyűlést 
tar t , melyre az érdekel tek ezennel meghi-
vatnak. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. A mul t közgyűlés megbízásából az 

alapszabály módosítására k ikü ldöt t bizot tság 
jelentése a módosí tot t a lapszabály- tervezet 
t á rgyában . 

2. Indí tványok. 
•i4 2 -2 A z e l n ö k s é g -

Kohlmann János 
m ű f e s t ő é s v e g y t i s z t i t ó g y á r a G y u l á n . 

A nagyon tisztelt közönség szíves figyelmébe ajánlom u j o n n a n é p ü l t 
s a mai kor igényeinek megfelelőleg a legújabb gépekkel felszerelt s gőzerőre 
berendezet t müse lyem-szöve t -kékfes tő é s vegyt i sz t i tó g y á r a m a t , hol a külföld 
leghirnevesebb ilynemű gyára inak mintá ja szerint, minden e szakba vágó czik-
kek elkészí t tetnek. 

Kifogás ta lan é s gyor s kiszolgálás . 
Festetnek bármily divat szinre: 

Ugy egészben mint elbontva selyem, 
gyapot, karton nöi ruhákat, férfi öltönyeket 
köpenyeket, butor-szöveteket, csipke- és 
tunis-függönyöket stb. 

A szinek tartóságáért szavatosságot, 
vállalok. j 

A nagyon tisztelt közönség eddigi 
saikat várva vagyok 

is 3 - 3 

Vegyileg tisztittatnak: 
Mindennemű férfi-, nöi- és gyermek-

ruhák, báli ruhák bármily dúsan legyen is 
diszitve egészben minden bontás nélkül, 
belépők, nyakkendők, keztyük, hímzések, füg-
gönyök, szőnyegek stb. jótállás mellett, hogy 
a gyáramban tisztitolt ruhákon a régi fol-
tok soha ki nem nyomulnak, a ruha teljes 
uj ki nézést nyerend. 

bizalmát köszönve, további megbizá-

kiváló tisztelettel 

K o h l m a n n J á n o s . 

Csak akkor valódi, ha a három-
szögű palaczk az itt levő szalag-
gal (vörös és fekete nyomás sárga 
papíron') van elzárva. 

Eddig 
fölülmulhatatlan! 

M a a g e r V i l m o s - f é l e 

v a l ó d i , t i s z t í t o t t 

M Á J O L A J 
Maager Vilmostól 

B é c s b e n . 
Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű emészt-
hetőségénél fogva gyermekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik mind-
ama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen a 
mell és tüdő erősítését, a testi súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, 
valamint általában a vér tisztítását elakarja érni. - Egy üveg ára I forint 
és kapható a gyári raktárban Bécsben 111/3. ker., Heumarkt 3 valamint az 
osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 

GYULÁN: Reisner é s Wolf , Feren tzy A., i f j . Kohlmann 
Ferencz f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n . 

Főraktár és főelárusitás az osztrák-magyar monarchia részére: 297 12—IS 
M a a g e r V i l m o s , B é c s , 111/3., Heumark t 3. 

Ferenczy Alajos 
u r n á l . 

Házeladás. 
Gyulán az Árpád u t c z á b a n fekvő 97. 

számú, teljesen jó karban levő 

h á z , 

mely ké t különálló lakás és minden meg-

kívánható mellékhelyiségekből áll, szabad 

kézből e ladó . 

Ér tekezhe tn i a házban lakó tulajdo-

nossal. 37 3_ 3 

Hirdetmény. 
Tisztelettel ér tesí tem a t. cz. közön-

séget, miszerint Greiner Anta l volt köz-
vetítő elhalálozása folytán a nevezet t által 
évt izedeken át fo ly ta to t t 

foglalkozást közvetítő 
és cselédszerző intézetet 

átve t tem. Ezen üzletet Will inger József 
üzlet társ ur közreműködésével Gyulán , a 
Bauer-féle házban fogjuk folytatni . 

Fő törekvésünk oda irányul, hogy pon : 

tos, gyors s minden igényeke t kielégítő 
szolgálat tal a t. cz. közönség pá r t fogásá t 
k ié rdemel jük; 

Ezen üzletünk által közvet i t te tnek 
adásvételi c s e r e - és haszonbér i ügyletek. 
Valamint mindenféle gépek és gazdaság i 
eszközök eladása. Továbbá házasság, ez 
utóbbi a legnagyobb t i tok ta r t ás mellet t . 

Szál lodai és kávéházi személyzet, cse-
lédek, valamint minden néven nevezendő 
Üzleti a l k a l m a z o t t a k a körü lményekhez 
képest a leggyorsabban elhelyeztetnek. 

Egyben felkérem a t. cz. szálloda, 
vendéglő és kávéház tu la jdonos u raka t , 
miszerint fe l té te le iket velünk esetről-
esetre közölni szíveskedjenek. 

Becses megbízásait, kérve, azok pon-
tos tel jesí tését biztosítva, marad tam 

tiszteletel: 
S e r b á n J ó z s e f , 

3G 3 - 3 ü g y n ö k . 
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Eladó ház. 
A Gyulán 1623. szám a la t t fekvő ház, 

melyben jelenleg a nagyoláhvárosi óvoda vau, 
szabad kézből eladó. 

Bővebb felvilágosítás nyerhe tő Weisz 
Mór és T á r s á n á l Gyulán. 45 i - t 

Gyökeres fásitott szőlőoltvány. 
G r e g o r i M i h á l y 

bécsi szőlő és szőlőoltvány telep tulajdonos 
képviseletében, a legnagyobb mennyiségekre 

veszek át megrendeléseket 

száraz gyökeres nemesített 
s z ö l ö o l t v á n y o k a t . 

minden megkivánandó fajokból. 
Faj tisztaságáról valamint tökéletes össze-

forrásról 

szavatosságot vállalva. 
1000 drh oltvány bármely állomásra szál-

' lítva 115 f r t utánvét- mellett. 
Szállítás és csomagolás nem számíttatik. 
34 B—3 Teljes tisztelettel: 

Werner Simon, 
Arad, József f öhe rczeg -u t 2-ik s z á m . 

H i r d e t é s . 

A gyula-vár i i t a k a r é k - és önsegélyző-
egylet mint szövetkezet év i r e n d e s k ö z -
gyű lésé t f e b r u á r 27-én dé lu tán 3 ó r a k o r 
t a r t j a meg. 

A közgyűlés tárgyai: 
1. Az igazgatóság számadási jelentése a va-

gyon állásáról. 
2. A felügyelő-bizottság jeliintése a lefolyt év 

számadásairól s a megejtett vizsgálat után az igaz-
gatóság és felügyelő-bizottság felmentésének meg-
adása. 

3. A zármérleg megállapítása. 
4. Felügyelő-bizottság választása. 

•iS i—i Az igazgatóság. 

A M a u t h n e r - f é l e 
h i r n e v e s 

konyhakerti- és virágmagvak 
zárt é s h a t ó s á g i l a g - v é d e t t c somagokban , 

a t ö r v é n y e s e n be jegyze t t 

m e d v e - v é d j e g y g y e l 

valamennyi nagyobb 

füszer- és vaskereskedésekben 
32 3 - 8 kapha tók . 

A Budapesten Andrássy-ut. 23. szám alatt létező 
Mauthner Ödön czég csakis olyan csomagoknál vállal teljes 
jótállást egészen friss és valódi magvakért, amely cso-
magok ragasztva, a medve-ábrával és a Mauthner névvel 

jelölve, ugy a mint a mellékelt rajz is mutatja. 

w m i 1 8 8 Zacherlin 
B á m u l a t o s h a t á s ú ! p u s z t í t , m i n t s e m m i m á s s z e r 

minden férget és azért mindenütt mint e tekintetben egyedüli szer ismertetik el és kerestetik. 
Ismertető jelei: 1-ször a lepecsételt üveg, 2-szor "a „ Z A C H E R L " név. 

~ K A P H A T Ó: 
Gyulán: 

Deutsch József, 
Féhn István, 
Ferentzy Alajos, 
ifj. Kohlmann Ferencz, 
Lusztig Adolf, 
Reisner és Wolf, 
Zuzmann János. 
Grósz Ignácz. 

Békésen: 
Féhn Rezső. 

Csabán: 
Biener és Laszky, 
Décsey József, 
Fekete Sándor, 
Fischer M. H-, 
Fried Lipót, 

Rasofszky Miksa, 
Silberstein Ignácz. 

Gyomán: 
Klein Vilmos, 
Róth Lajos, 
Scheiber Adolf, 
Schwarcz Mór, 
Szilágyi István. 

Kis-Jenőn: 
Messer Lipót. 

M. --Berényben: 
Herzberger Dániel, 
Pilz Márton-
Öcsödön Zich Testv. 

Szeghalmon: 
Weidinger György. 

Gyulán, 1898. a kiadótulajdonos Dobay János nyomdája. 


